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Reel # 2

"26 July 1365

((Reels #1 and #2 “overlap”))

TRAHSLATION

SAVCHENKO (A SAVCHENKO) ((vas)) Chairmar of the KGD in Mondaviez
((the doldavian SSI)).

e was in dHoldavia.

You are certain.

Yes, absolutely.

You know his first nanme (imya):

Ro, I do not remember.

I know == {{(he is a)) general.

SAVCHENKO -~ he was in lMoldavia,

He vas, ((wait)) one minute, SAVCHENKO was after BERIYA; SAVCHENKO
was at one timc-Deputy {(inister)), here, after BERIYA, he was a

Deputy ((iinister)) for us ((AVD)).

¥here.

In the MVD, in the MVD, the VD, he was a Deputy ((dinister)).

And, to my thinking, there even was some period, vhen SEROV canme,

he was under SEROV, and then he removed him and he was for many
years, in recent years he has worked all of the time in Moldavia, as
Chairman of the XGD ((there)), ves.

You know this exactly:

Yes; that SAVCHENKO has been in Moldavia all these yearé,;exactlx,
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D.

Let us suppose that there was still another (yeshche odin) SAVCHENEZO.
Preciscly this SAVCHENXO, who at one time was Chief of the First
Directoratc, Chairman of the KGD in foldavia,

And I do not :now any other SAVCIZNIO.

Do you know sone other SAVCHENKO.

I do not lLnow.

I thin that this is that onc vho at one tine was in the Ukraine

{{thc Ukxrainian SSR)), 2 linister.

Now we are talking about that one who was in the Ukraine and that one

vho was chief of Intelligence, and so forth.

This one; he is in MNoldavia, until recently (do poslednego vreneni)

in Moldavia.

I simpiy am asking, in a friendly way, are you certain of this or not.
It 15 precisely this SAVZCHENKO ((whom)) I have in mind.

I now am asking: Is there another SAVCHENKO there!

I do not know, I do not know. e o
Have you ever heard of another Lt Gen (Gemeral-leytenant) SAVCHENSO?
I not (pne)... this one who.((is)j in Moldavia, Chairman of the KGB.
I‘sihply am asking, have you ever‘bgard_éf another Lt Gen,SAVCHENKO?

1 do not know.

i do not remember.

Let us assume that the SAVCHENKO who was chief of Inteliggence and .
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mumeetssegorRed~tw-the- Ukraine-and pta-your-opind peffiatd-ditntotondnw

A.

- Moldavia, ((that)) his true first name (nastoyashcheye imya) ({1s}))

Sergey Romanovich....

I do not know.
...Licutenant General..
Lieutenént General.

All the trouble ({is)) in the following, you understand - you
already have repoeated (povtoryayecte) this several times and yoﬁ

say that he was Winister in the Ukraine, and so forth.

You know that in Moldavia, the Hinister for State Security or the
Chairman o! the Comnittee for State Security,vin four tine and now -«=
to the present day = is (sidit), or, in any case, last year, was:

Lt Gen SAVCHENKO, Ivan Tikhonovich.

(1G) ... SAVCHENKO, what his first name ((is)) I do not know.

But I do not know his first name.
You see, I want to say, when you are not certain or do not know....

((Interrupts)) So, but nore I do not know the first name; I an

saying, SAVCHENKO....

You say that that SAVCHENKO who previously was in the Ukraine {{and})

then was chief of Intelligence, now he is Hinister in Moldavia....

In Moldavia, yes, this one.

put I want to tell you that there is another Lt Gen ((SAVCHENKO)) and
not this SAVCHENKO, but ((ano'ther)) SAVCHENKO; I have given (nazval)
you both correct first names; in Moldavia, the Chairman of the KGB

vhom you know as this one, the other SAVCHENKO, whose name ({is))

 ivan Tikhonovich, vho also at one time was a KGB employee_and at

~SEEREF——
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: Taerefore, I an asking you whether you have heard something interesting

with regard...

B. ((interrupts)) SAVCHENIO =~ that is the last nane (familiya), and

that is what I said.

e, Al BT

i

A. Tae question is (stoit) im tae following: that -- you sc¢ =- it is
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hard to believe that a person -- as they say -~ wWho vworited there 11
years eitier tries to say that he does not know sonething or vants

to show that he Lnows.

B No, waat I unow, I tell, only what. I kpow.

A. Detween us, thae SAVCHEXKO who sas in the Ukraine, in Intelligence
and so forth and so forth, Sercey Romanovich, everyone {vse sobaki)

in the vhole world iinows hin.

B. Well, tell ((me, if it is)) no secret.

¢ o e

A. Everyone also knows that SAVCHENXO whom you do not know - or wish
to say that you do not know -— because his nane is everyvhere in the

pewspapers, without any cover; the questior is (stoit} in the

R I TSIPRPN

following: that, you understand, if you do not know what happened
with the SAVCHENKO who was chief of Intelligence, etc., if you do

pot know that it is precisely he in Moldavia, then pleasgé do not

e et

Say....

B. ((Interrupts)) I am telling you what I know, as (kak) I know.

¥hy do you pose the question so.

A. I pose the question so, because there are two SAVCHENLOs, and '
((it was)) not that SAVCHENKO of vhom you speak that was in Moldavia,
but quite another, and I want to pin down (podvesti) here that you as

an employee of 11 years must know the other, wio also is a lieutenant -

general, ((and)) why you do not know hin.

—SERET
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@ I heard the last name (faniliya), and ((tnat is)) all. P ‘3} :

A, If you have heard this last nane (familiya), then you must have

heard the last nane (faniliva) of tnhat one a hundred times more.

i
]
H

B. HMaybe I did hear ((it)), hut I do not now.

e bbb ol i AR

I an tellin~ you that I do not linow and that neither one of (ni odin

iz) the SAVCHENNOs ever was my chief, ecver.
"A. He stood closer, closer to thce Sccond Chief Directorate than this one.
B. Not one of ny, of these SAYCHEIKOS vas ny chicef.
iy chicf was FEDOTOV, SIUBNYAIOV, GRIDANOV; I an saying ({that))
these ((were)) the big chiefs.
A. I do not think that you are trying to understand me well.
B. I am trying to understand you well,

How is this =- I am not trying to understand you well.

It is in my interests (Eto v moikh 1hteresakh).

A. I am trying to explain to you that if you, as an employee who worked
((there)) for 11 years, know the SAVCHENKO who was in the Ukraine,
who was chief of Intelligence, who then found himself with neither

business nor position, what happened to him, then you nére him,

((say)) that he ((is a)) Hinister in Moldavia.
I am telling you = and this ({is)) established by the facts, even

Soviet newspapers, including the names, et¢. etc....

B. Of course. : : o : s

Deputies are elected, there ((are)) Soviets (tam sovety)....

A. ...Apnother person, but not this persomn.

¥y question: Vhat do you know happened to the SAVCHENKO who was

chief of Intelligence:

O as e
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the 1VD, that there was a2 SAVCHENZO, the name SAVCHEINXO, General

SAVCHENKO was chief of Intelligence and then SAVCHENIKO, @éfore this'.

SAVCHENNO, supposedly, was, well, a Minister in the Ukraiﬁe; thét
this SAVGIENKO ((is)) Chairnan of the KGD in !oldavia.
That is all I know about SAVCIENKO.

Vhich SAVCHENKO: !

You made this cor-:lusion yoursclf, or you knew {((this)) when you

were working.

((*nterrupts)) Well, vhen I was working, I knew; here I heard a

little bit, here a little bit of something.

From vhere (1G).

Because each person, Soviet, vho works in intelligence, in counter=-
intelligence, especially in rccent times, he knows the difference
exactly and he knows both SAVCHENKOs from top to bottom (kak

obluplennyye).

I think not (Ya ne dumayu), because....

Both of them are lieutenant generals, both are lieutenant generals,
both are connected with intelligence and counterintelligence.

So, the cquestion is (stoit): either you were there and must know

exactly, or you werc not there and do not know.

I said what I know.

¥e will say this: that I am saying what I koow....

0f course....

1 certainly am not trying to contradict the facts, to tell you .

something superfluous or to wr?ng out something unusSual; I am saying

——SEBRE——

I know, as I told you, that there wvas a SAVCHENKO... in the KGB,;.l .
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A,

In fact, facts.

And I am telling you that I did not xnow this....
((XG = A and B speax at the sane tine)})
...To cxplain these facts articulately.

You may (rmozhete) kpow millions of other things vhich I do not know.
But I know millions of things which you do not lmnow.

Well, what do you want from nme.

Tell ({(me)), please, that a person =- if he had worked 1l years,

knows GOGLIDZE, MASLENNIROV....

((Interrupts)) I heard.

I do not know, I do not know, but I have heard the namz,

... Hust know SAVCHENXO, Ivan Tikhonovich, also.

Working in the Second Chief Directorate, even if you did not write
any kind of reports (( letters" - pis'ma)) to him, probably some
kind of papers (bumagi) came from him every week.

I do not want to tell you....

({Interrupts)) ({I did not see any)) papers over SAVCHENKO's

signature {za podpis'yu SAVCHENIO).

If you did not see ({such papers)), then again there is (stoit) a

big question: were you there at this time:

" The whole question lies in this, =~~~ e

I am not trying to go into something deeply (zalazit' kuda-to gluboko);
I simply am taking those persons and_flgues wvho are so outstanding
{kotoryye prosto s nog sshibatel'nyy) ({(that)) one cannot be mis-

taken; a person who....

__SEGRE—




Five minutes ago....

although ((we both are speakinr)) Russian.
We are talkinz in two diffcrent lancuaczes.
You want me to understand, you want ne to ;o by the samc nethod of
thought as jyou do.

I cannot; I an going as I can.

That vhich I have here ({D points to his head)), that which I

renenber, that wvhich I Inow.

Let us return arain to one small question.

You affirnmed (utverzhdayete), only several minutes ago, {((that))
having gone to work in the NGB or the LVD in Harch 13533, you received
for some tize {(nckotoroye vremya) a basic pay {(oizlad) of 1,700 rulles,
plus, ((for)) rank =~ 3500 rubles.

I do not want to accuse you of lying or of lics or of something e¢lse,
but all of this contradicts the facts.

In the KGB «= on, the MVD, at that time -= they already were not
receiving ((pay)) for rank in larch, aad thercfore you could not have

received money ((ikh: den’gi)) for rank when you started work (postupil:

I know tanat they did not receive {({pay}) for rank for a year (v
techeniye goda) and {(then)) they began to receive ({Pay)) for rank
again, and ({that is)) all.

¥hen, what dates, I do not remember.

Understand ((me)); this is no explanation: "When, vwhat dates, I do

not remember...."

({Angrily)) But I cannot give you ({the dates)).

And if I do not know, I do not know, I do not knoi.

Nowwu have said that you do not know,

E

{(Interrupts)) I said that they gave ({pay)) for ranmk, then thei
stopped giving ((pay)) for mnk, and then again it was returned '§~

(vernulos') anew.

s oa g
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:

ave recelved({pay) )y for rankbecause -t thigtine-they ald
were not baying {({(for rank}).

They already were not payinz.

¥ell, then, they did not pay for a2 year, and then they began again.';

to pay for rank.

You told me that you received 1,760 ((rubles)), plus 300 for ranx.
I asked you three times: "“Are you certain.”
Yes.

Lxactly.

Of course, I am certain... later ((they began to cive)) me agoin

1,700 and 500..

We are not talking of later, now.

I am saying that in March you began work and you t0ld me that your

rirst pay was, as a case officer, 1,700, plus 500, for rank.
In March and April, etc. == I do not want to say until when —- they

were not paying {((for rank}).

. But how strange you are (No, kakoy zhe Vy strannyy) '

But I do not want to deceive you -- I received ({pay))} for rank,
they receive 1,700 for position {(za dolzhnost') and 300 for rank;
((wait)) one minute; I an not deceiving you, 1,700 for rank as 2
case officer, that is, 1,700 for position, basic pay; 500 - ((foris
rank (pogony).

For a period of about a year I did not receive this 500 for rans;

1 received only the 1,700 plus longevity pay {vysluzhnyye) == this

longevity {(vysluzhnyye) ((pay)), secrecy ({pay)), and so forth.

I have no intention of deceiving you.

Ve were saying that you started (postupili) in MNarch and immediately
they pgid you 1,700; I am not posing a question about this money;

1,700 rubles was the basic pay of a case officer.

-——SEBRET—
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It was and is.

]
H

A. True.
It was; and, at onc time, they wvere paying for ranl.

They paid a lieutcnant 500; everyone hnows this; and ((taecy did so)) i

ara iy,

in the Army, also.

£

ikt

B. For a senior ((licutenant)), 600.

‘This {({was)) usual (Zto kal: clychno), yes, yes.

A. Dut the question is (stoit) ((in that)): they already were not
i .
. paying ((for rank)) in March. v

B. But, yon see, you... such hooks you put out (takiye tryucholzi stavite).
A. This is not a hook....
" B. ({(Interrupts)) It is a hooi.

A. ...It is a fact which, you understand, you could in no way get around.

B. . But the important fact is ((only)) in that they did not pay me for
rank for a year and ({then)) again ((paid me)) 1,700, 500 and
longevity pay {(vysiuzhnyrye}.

Vell, but when, what, well, I do not remember. - o o

A. In any case, a person == if he really came from the Navy, vhere he H

received. ...
B. {((interrupts))  there, for rank, yes....
A. ...And now he had come here, perhaps his ((pay)) for position ((is))

higher, but he will remember very well ((that)) they do not pay hin

for rank.

e
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~you nor your colleagues before-you, here are questions ((which)y =

v .

somchow ((are)) not what you want, to =e such questions....

‘ {({(XG - A and B speak at the sane tine))

...%ell, I did not even pay attention to monéy.

3
i
1
:

You asked me -= ((vait)) one ninute, excusc me -- you asked me: but
you asked ne how nuch is (budet) the tasic pay (ozlad}.
I said: no.

¥hy-
A. I did not asi nore.

B. No, {((wait)) one minute, buy why.
And do you imow why.
Recause at that time it was not (ne stoyal) a question of money.
At that tinme, it was not important ({ did not play a role” - roli ne

igral)) for me.

A. I certainly am not posing a question about money.
Whether it wné or was not important. i

I asked you two or three times and you repeated,

B. 1,700, 500, plus ((pay for}} secrecy, there, etc.

A. If you began (postupili) in larch you could not have received ({pay))

for rank. g.;

B. Well, then... well, if they were not giving it from thevt;ﬁe (é

momenta) of STALIN's death, then I began to receive ((it)) after a

year. o . : | o _i:
For a year they did not pay it. 4 : . }‘ '
1,700, 500 and ((pay for)) secrecy, longevity. ‘

. :
DU RPN

"A. Let us say so!

. “xv'lﬂb
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to nake sense and truth out of your statcments))
Yes, and I ((am trying)) to say only thc.trufh {cye).
Ah, you are trying.

Well, I am trying.

It does not turn out that way; they stoppcd payiny aot only after
STALI¥, but at some other time,

You, having '.orked there, must know this.

One can in no way disrcgard this.

I certainly do not deny the fact, we will not speai with exactitude
(tochno), ((of)) how much they were paying and to whom for secreccy,
for langdage, for longevity, eté.

It is not so important; a person can forget, ((whether)) they paid
him 10 or 13% and some kind of increment (nadbavka} for language,

for secrecy or for longevity, etc.; but vhen they took away ((the

'pay)) for rank -- S0 -=- this is very sensitive {(chuvstvitel'no).

For the officer it was very sensitive and very important..

((XG - A and B speak at the same time))

¥or you, this, you say that this had no significance; O.Kl, s0;
but for the ordinary mortal officer, you know, if a person is a
colonel, this right avay....

1,300....

ve. 1,300 rubles.

Of course; with longevity ((pay)) (s vysluzhnymi)....

PRV TR A
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B.

...Tais then rues to 1,600... well, 1,600,

Thercfore, for ({tais)) onc reason only, I have posed this question.

I do not renmember when.

I tell you that they paid me 1,700 as:a case officer, 500 =~ for
ranlk,

Was it a yéar;

In the beginning, a year, whether at the end of 1333 or the beginning
of 1954, but perhaps you arec right, from the bezinning of 1953,

right fron the —onent, for approzimately a year they were not paying
for raniz, |

Then again they began to pay for ranii. ((Pauses))

Look, you are building on this some kind of (1G) that I did not
exactly say this, this.

Vell, you see, they do not forget such things...
In this guestion ((therc is)) no exactncss, because I am trying to

get at only the fact itself: you said that shen you went to work

you received ((pay)) for rank, but at this time they were not paying
{(for rank)).

I can in no way understand how you could have received ((it)).

That is my question (Vot moy vopros).

I think that this, such a simple....

For a year (Na protyazhenii goda) I did not receive ((pay)) for rank
((Laughs)); the rest ((of the time)), I received ((it)).

Y¥hen did I ﬁot receive ((it))-

I do not remember.

But all ((personnel)) did not receive ((it)), not only I.

The same question.
0f course, in common life ({and)) work, perhaps it is not so

important about SAVCHENKO,

Qaranert
"o d e T
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for you — tho, as is said, ¥Fked there — ((to know that there are))
two SAVCHEYNXOs is the sane, cveryone knows, it is the same as kﬁowing

GRIDANOV -~ the samec, the sane.

({In a low voicc)) Ho.
Absolutely the same.. it 3
{((In a low voice)) VNo.

And you, vhen you are. talking about one and you nake a nmistake -- lot
us say, you nistake the name and so forth, you do not know another,
but you do not know another -~ it is in mo way nossible to believe
that a person who had worked ((tiherc)) 11 years would not know,
because he zlso ({i.e., the other SAVCHENIO)) is a licutenant general
and a big wheel (bol'shaya shishka).

One can in no way disregard ((this)).

Excuse me; may I tell you one thing: I began to work, I came as
a case officer, I worked (rabotayu) 2s a case officer in 1353, 1954,

1955, 1956, and -- excuse me for the vulgar ex cpression -- I neecded

to know SAVCHENKXO, Marshal TINHOSHENKO and someone ((else, like them)}) : H
as I needed to know my ass (mne do zhopy bylo SAVCHENKO...) ((i.e., : |
it was absolutely unnecessary)).

For me, I came, I began (nachinayu) to work. .
Later, later, I became deputy chief of a section (otdeleniye); when
((2)); from 1958, it was important for me here to whom, in what . i

name, to write a paper (bumagu pisat‘), to vhom, something else.

But working as a rank and file employee, for me it was, ah....

I agree. - s . -

That you had no great intergst.

Yes, and not only ((no great)) interest; even....

#ell, it was remote (nedosyagayemo).
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Inaccessible (nedosyagayemo).

The problem is in that he of vhom you are speaking is not ((there)),
but the one (tot) who is working there 25 yecars and vho is there
today vou do not know.

This is the problem (Vot v chen vopros).

You understand,

Pecause if you were working thcre,'you would tell ne now exactly
whaf the second SAVCHENWXO did and, immediately, the difference

between then, because everyone {(lzazhdaya sobaka) knows,

know one SAVCHENKO, to my thiniiing, this is ((the only)) one,
perhaps, perhaps I am mistaken here {{vhen)}} I give you the positions

{(dolzhnosti) in whirh both woried, perhaps.

((in Inglish)) No, no.

They both were working all of the time in different ({positions))
and ((in English)) no connections.

Of course, by way of work there were ((in English)) connections,

but this SAVCHENKO of whom I am speaking had, had nore business with
the Second Chief Directorate than with the First.

Ve will return to this in due time.

Good.

As you wish. : s
I want, I want now (kak raz)....

{{Interrupts)) I did not write to anyone, I did not read papers
over the signature of SAVCHENKO....

One minute, one minute, one ninute, one minute.... B

((Tries to speak, but B interrupts))

May ((I)) say?
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B. {((Me is thinking hard.}) 1 thin: ({(that)) under {(u) SEROY, unicr

Ivan SERCY, a deputy was... SAVCIHENIO... ((he thinks again))
SAVCITNHO,

¥ell, you understand, it £id not happen that I (ne prikhodilos’ =ned
assoziated ((vith hin)).

Ho.

I do not know, do mot hnow, I ¢o not unow, 1 do not rcmemter, I
do not remember.

I an afraid to say anythin~ (Doyus' chto-~to siazat'); I do not
reneater,

I do not svant ((%0}).

A. You see, this cuestion ({is)) so -- as it vere -~ sinple, vhen

everyone (kachdaya sobala) nows these two people, especially in
the XGB, beginning from tae snall ((i.e., lovly)) and up to the
great; they have beensorizing {(ratotayut) there 2 lons time now,
and they have the sanme nancs = only different ({(first nanes and))
patronynics; tbey have the same rank (=vaniya), they have the sane
rani:.

And, of course, wien you as a person, you have cone here, etc., and
you talkx about one == let us say, they made a mistake, they put
simply SAVCHENXO in this place, where the other ((is)); but, not
knovinz about the other == it certainly is almost iunpossible to
believe that you worked there such a loag tine, 11 years.

Because without knowing this person (bez znaniya etogo chelovexa),

it is in no way possible.
B. ¥Well, I do not know.
I am telling you what I know.

((That is)) all.

A. He was not ﬁnder some kind of great (velikaya) cover at that {v svoye).

~— SO ——
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A. ...Tizme he was... in the Ceatral Coznittec of the Connunist Party

of the Soviet Union (Tsii iPSS), which everyone also mew there, and

s o e &

he came aere, {({wiere)) also everyone knew hinm.
¥ow, he is the Chairnan of the HGB of the Holdavian SSR. ;

In any event, he was ((there)), a year ago, as far as we know., ;

3. He nas been {(sidit}) there in loldavia pany years.
And it is thourht (schitayetsya) that he soon will leave.
ile {{is)) in such a trap {(zagon), # trap (f{i.c., he has bcen "stuck
away'' or “pizeon-holed")).

tell, (Vot, vot), he must ((go)) on pension.
A. You arc saying this about your (o svoyen) SAVCHINAO; I am talizing....
B. About the loldavian.

A. About the Yoldavian, of whom I am speaking, but not that une of vhom

IS
Y
3

&

i

K3

you are speaking.... !

B. But I do not know the first name, patronymic. i
SAVCHENKO, General SAVCHENXO.

A. ...And therefore it is rather difficult to say {{vhether he is)) in
a trap or not in a trap; perhaps that SAVCHENXO vho was in intelligence
is in a trap, or maybe they threw him out long ago.

You must know better about this. : %w-'-wVQ
B. I have in mind the Moldavian ( (SAVCHENRO) ) .
A. I have in mind that one who was in intelligence and was in the

Ukraine.
But that SAVCHENKO, of whon you know absolutely nothing -- he ((is))

Chairman in Moldavia, but not that ome of whom you were speaking in

B

the beginning and several times later.

17—
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those people ¥ho wefe talzing with you, vhen 1t iélknomfﬂﬁf
certainty, it is 1002 clear as in broad daylight tiat it is not
that SAVCHEILO, but the other you do not wnow; it is hard to belicve
that you vourself were there.

({in English}) You see.

Yell, sce, sec.

I am saying ((it)) as I remenber and thaf which I imow,

1 an trying to see and to find a connon lanpguage SO that you begin
more or less to speak more plausitly, but, ve talke one question,
ancther question, ((and)) there (tappear)) small, but in sone cases
quite large, nistakes which one cannot in any way helieve.

1 want to repeat this talng again -- you told me straight out that
you received ((pay)) for rank when they did not pay for raank at
this tine. |

How can I believe that you werc there at this tine.

Ha, ha, ha, ha; you know, in general, you are a fine fellow, telling
jokes (anekdoty rasskazyvat'j....
But vhy, for vhatl

You do not know when I was there or was not there; well, you are

gayinz funny things; well, really, we are grown nen {(vzroslyye iyudi).

I do not know.

Well, ((if)) you do not believe, then you do not believe me.

¥hy, then, talk with ﬁe; why, then, tali with me, in general, and
drag this out (tyanut' etu lyanku) ((wnen)) once you do not believe
mer

{((1£)) you do not believe, then you do not believe.

I cznnot jump higher than my head.

You are trying.

Ko, no; I see that you are trying =-- as your colleagues before you

expressed ((it}) == to ‘find some kind of hooks (kryuchochki) and to

Skl
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%ell, ({it is)) not this ((wﬁ?éh is))'importahf:
¥ell, ((it is)) important not taat ((3's surname)), this ((B's>i?
surnamc)), who sits here, said that from Uarch ((onward)) he received
500 ((rubles)) for rank, 1,700 for, ah, basic pay for position i

{(dolzhnostnoy oizlad).

oo
CYTERT A= LT NN

"But in larch of 1953 they were not giving ((pay)) for rank.

e gt

*Ha' We have caught hin."

¥ell, you catch me; let us discuss ({(this as it is)) in reality
{po~-zhiteyski), as it is in life.

I tell you: I received 1,700 as a casc officer,fx ranli -~ 500.
For a year (V techeniye coda) they were not giving ((pay)) for rank. 3
Which; |
About, it scens to me, I think,"io, at the end of 1333, the

bepinning of 1934, they were not ziving ((pay)) for ramnk.

But, again, I do not remenber.

in my opinion, so, in my opinion, you know exactly when they were
not.glving'((pay for rank}).

1 want you to dig up this dog ((i.e., tell the truth - etu sobaku
razryt')).

You yourself know....

Understand (Poymite), if, so, you do not give me ((a chance)) to
say, I told you that from such;and-such a time until such-and«such
they were not giving us ((pay)) for rank, and we now would have
(ne stoyalo...) by no questions of any kind and we would not be

dwelling on this, if I had known ((whemn)).

A XKGB employee would say ((it)) so, that they were paying fron
such-and-such a time until such-and-such ({a time)) and from such-
and-such {({(a time)} they did not pay.

Yesn; why are you laughing (Vy chto sﬁeyetes')?

{({B laughs))

o coaneT
M—‘—'%:vm.l
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B.

A.

One must ({i.c., I have to say sa)).

Vell, this is a joke {aneldot). "%
((in English)) Vell. »i
Understand ((it)) as you vwish ({i.e., taltc it however you like)). .-2
Understand ((it)) as you wish.

You are a rman of great huaor {((i.c., you have & creat sense of

hunor - Vy s bol'shin yumoron chelovek)).

Honestly, of great humor.

We will talk nore about hunor {lly yeshche ob yumuorom pogovorin) .

¥e have tine enough.

Of course. ((Pauses))

tell, if I knew exactly, I would tell you: exactly from this month,

until such-and-such a month, they were not giving ((pay)) for rank. .%

1 will remind ((you)) only one time more: the point is not that f

am questioning you, that you must know exactly, that they stopped

((paying for ramk)) in that month, but they began again to give

({pay for rank)) in this ((month)); this certainly is not the point.

Even if you were in error by 5 months on this, screw it (khuy s nin),

I certainly would not bother (ya sovershenno ne bespokoyus') about

this. ... | - e

Yes, right.

...O0ne thing bothérs me} you say you started ((work)) (vostupili)

in Harch....

in Harch.

| PR
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in this tize -= they were not payine {{(for raniz}).

This is the problem (Vot vopros).

B. (1G) what, I said that they began to pay, cven if (puskay) they
bepan to pay ne later... both... both 1,700 and 500; well, anyway,
I began in Ydarch {nu, va to nachal s nﬁfta).
I am telling you that they did not pay for a year, approrinately,
for ran!: {za pogony), for ran:, for a year; thch, arain, thank the
Lord (slave tche Gospodi), they returned ((the pay)) for ranl.

Yveryone too: a good breath (Ves' narod vzdo:hnul) and said (1G).

A, If we take ({(this)) further, there are nany -- I do not sant to say
that perhaps this was forgotten, etc. -~ there are nany other
docunents tvhich can reaind ((us)) wheh they wore payine, when they
were not paying....

({XG; A and B speak at the same tine.))

...The Kozsomol card (bilet), Party card, TDY (lomadirovochniye),

leave (otpuska) ((docunents))....

B. Right.

A. ...And so forth and so forth.
Even if a person is not interested in money, but this for hinm (no
eto u nero)....

B. In the Komsomol card....

{(XG; A and B speak at the sane time))

rre s e 1801 AR MR et e 4 2

It is obvious {(vidno}, obvious, right.

A. ...Everyvhere it is obvious.

R PPN
W
Sirneatrm g

/|

orancY.
—dLUNL




. GG Abg AVE B JEUAL bl
e . Ty SR

Wdeld MAS b grang o

atmi

They were not paying somevhcrc there in the heoinning of ny ork.

 :((Tnat is)) all.

N Aﬁe‘ o A. Now, you, of coursc, are tryinc somchow to tell e vhnt I am seelzing:,
some -ind of trichk (kaverznoyc)} vword, etc.; but just a few ninutes ) _g
ago you said that they stopped ((payihg for ran')) sonevicre in the - ﬂg
oend of 17253 and Legan azain in 1254.... é

2. ((Interrupts)) (. In ny tine (Pri mne), i ny time, I do not rencmber, )

A. ...In the teginrin: of ny ((i.c., B's)) worl, they stopped paying

{((for rank)).

B. Yes; you arc not tellins me; I an saying: perhaps, I do nol knovw,
I supposec that for a yecar they did not pay ({for rank)), as I an

telling you.

A. I knov exactly that, not in larch, not in April, but still sometine
before this, they stopped paying.

This is exact.

B. They did not pay for a yecar, and then it ((i.e., the pay for rank})
weas returned, and everything... went (i vse... poshlo).
Well, I have not the slightest wish to hide ((anythiing)), or to tell
other than the truth (ne pravdu), or to deceive.
Well, not the sliphtest.

On the contrary, only on the contrary.

A. You, of course, do not want to say that you cannot control your
tongue with your head.

You can do this well.

You already have proven this.
And no one questions this, you understand’ - 'g
You said that you do not want to decelive anyone, etc., etc., but I

‘am not saying that your tongue deceives,; but the head == 00....

==ARCT
P e
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{(in Inglish)) You sec,

because they wori: together,
A sincle whole.

It certainly does not euter into ny assignnent to somehow give you

(stavit' Van kakiye-to)....

((interrupts)) No, vour assignnment is sinply to clear up the

questions which are mot clear f{or you, and ((that is)) all.
...The needle (shpil ki) or still....

Yo, no, no.

I do not feel ({it to be so)), in any case.
Ve certainly are grown nmen (vzrosliyye lyudi).

Absolutely; no, no, no.
I ask you to continue as you consider necessary.
((That is}) all.

I answer as I remember, as I remember.

Alright.
We will take a break (sdelayem pereryv).

Let's go to the toilet, etc. (Poydem nemnozhko possym, posamotrim).

I have a great request ({(to make}) of you; if it is possible, if it
is possible to resolve this‘queStidn, if possible, perhaps, during

our breaks to smoke a little, ha, ha, ha.
({in English)) Alright.

i think we will resolve this question favorably.

Whep we return after the break, I think we will give ((you)) a

TG
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B. (:Thanks.)

..u-'—v.iﬁt\

A, Please,

({BREAL})

¥
b R Stk

A, Uy cigarettes arc very weai,

I always am trying to quit smoking. i .3

s iidbe .

They have established that ((it is)) very harmful for the health,

but they all smoke.
B. Iveryone (Vse) continucs to smoke.

A. I think that you have been thinking during these (za eti) few
minutes.
Perhaps you will tell me something new about that of which we have

been talking. ' :

B. I was thinking.
You know, at one monment it scems there was a SAVCHENKO... mo... no...
It was DEL'CHEWNKO as Deputy.
I said that the Deputy under SEROV was Lt Gen DEL’CHENKO.

I do not remember a second SAVCHENKO, no.

A. If we return to the question: when did they stop paying for rank,,
when did they begin to pay again, etc., do you not think that it
would be better for you ito return to that story which you told A
earlier ;; that you started work in the organs of the MGB, not in

1953, but in 1952 ...
B. In 1953.

A, Because this question of pay for rank, etc., it is connected with

the year 1952, and therefore when you said_earlier that you began

o

£
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 ((actual)) history ((i.e., reality, the truth)), but when you switched

and besan to insist on 1253, taen it is very difficult to put that

4

Eﬁ_whlch you_hnvc said in such order fhat, well, for e:xample, ((that is))

-

it Baipkal

i%;that one believes ceverything that you have sald,

_ ¥ an not in the least pushing (ne nastraivayu) you....

B. {((Interrupts)) I do not want to tell you a lie (neprévda).

RRTRTATE TR P N

A. ... In sone -- as you say -~ in some unnecessary direction.

For me, all directions arc the sane,

B. TFor you, tinec truth is necessary.
I am tryinz to say...; well, you understand, at tines, of coursec,
I am telling what 1 imagine to have been the case (to, chto‘ya
predstavlyuyu, kai eto bylo).
And, perhaps, I make nistakes.

But I cannot pull out {(voddernut’) what is not ({therel)}....

PV ST RSN

({XG; A and B speak at the sanme time))

In March 1953.

A. Here azain is the question, by the very same, ((pay)) for rank,
as you said, I have not forced you to say anything (ya me tyanul

Vas za yazyk) and so forth, you yourself said that....

B. ((Interrupts)) Simply in my imagination (v moyem predstavleniy) -
you understand, in my imagination - that it was soon {v skorosti) -
in my imagination, I again emphasize this: in my imagination -- that

soon after I (v skorosti kak ya) began work, well, perhaps in the

A dontod S
.

end of‘1953 - in my imagination, you understand me -« they tock

awvay ((the pay)) for rank and they did not pay us {({for rank}) for
approximately a year. ' !
Then they brought it back (Zaten obratno vernuli). o

After this -—- it was later —- several times there were (khodili)

——SEGREL




R

B.

" "po you want (Vy chto khotite) to leave the Army without pants (bez

ghtanov): "

FURTSEVA, & mcmber, as a ncmber of the Presidiun, cane out with the "

sugrestion to take away ((the pay)) for rank, both in the Arzy
and anong us {u nas).

AIUKOV, wvho was a nember of the Presidium at that tine, was categoricall:
against this.

It is not possible to do this in the Army.

e st e e a3
}
dho i 4B

Hot possible.
And there wore persistent rumors that they agzain would take avay

((the pay)) for rank. : o .
How did they answer FURTSEVA on this:

I simply an saying that this was FURTSEVA's suggestion, when she
was 2 nember of the Presidium.
What -- was she responsible (otvechala) for the work of the G2 or

the Army as 2 member of the Presidiun:

No.

As a member of the Presidium, in all probability a question was

posed (stoyal vopros) in the Presidium about the economy of resources,
about finding additional (dopolnitel’'nyye) money, somewhere, sozehow,

and they resclved the question, the problem was resolved; in part

she suggested, as one of the forms, cutting this money.

The Army {(is)) huge, has many people {mnogochislennaya).

1f ((pay)) for ramk ((were)) cut, then huge amounts of money
(ogronnyye den’gi) ((would)) be rececived.

In the organs ((of State Security)) and the Army.

Is it true that one of the members of the Presidiun answered her:

I do not know.
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P ‘1”"'!EV@T?’E!%ﬁ?UF!E!I‘!EH’@S”?“é‘iﬂnguage (Iorma) dlenissed this

question, ((sayinw)) that one cannot in any case talke away ((pay for

ran})) in the Arnmy.

Because in the Arny the pay rates for officers {((are)) not larze,

having in mind company commanders, ctc.

A. Speaking {o the point, when you were working im... in the RBaltic

3
3
3
E
K
4
i

Fleet or vhere you were -- in the GRU, you say -- how nuch were you
paid (sizol'lzo Vam platili).

¥hat was the basic pay (oklad).

B, 1 began as an interpreter-translator (perevodehi%), my position
(dolzhnost’) was -- interpreter~translator of Intelligzence (ra:ved:i)
of the Seventh Haval Fleet.

L. TVhere ((was)) this Seventh Fleet.

B, It was in the Pacific Ocean, two fleets: the Fifth and the Seventh. :

At that time, there were two fleets.

Vo eaereare tuts ma it s

A, Interpreter-translator of the Seventh...

I P

B. Interpreter-translator of Intelligence of the Seventh Naval Fleet.

A. And how nuch were you paid.

At that tioe (Togda)”

B. ((After a long pause, B speaks, with uncertainty)) The basic pay
for the position (Dolzhnostnoy oklad) was, as an interpreter-

~translator, it seems, 1,200 ((rubles)), plus —- I began ((as)) a

f
NENEHFEVEIPREC U N

juhior lieutenant -- 400; now, all of this has been doubled.
A, 1,200 and 400, this is 1,600, and....

B. Double.

egp RET ——
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8. And, ((wait)).qnc h1nutc... they also added (nabernali) here ((pa}‘for))

i
g .

secrccy;;: 4
Then..-f%?qitidhal, for us... well... officers received. .. well, as ' : N ?
you knowj?tbere is a finance certificate (denerhnyy attestat), a i é
clotaing a@d equipment supply (veshchevoy) certificate, a rations i" g
supply (péoﬁovol'stvcnnYY) certificate, so we received ratiops % .%

(payex), gave a certificate, ({(even)) those who did not have their
family {((with them)) ate ({on this certificate)), but then no one
had (vse ne imeli) {((these certificates)), {({excepting)) only a fow : ) ;
persons ((who)) had their family ((with them)), ({to wvhom)) rations
supply certificates were given; we ate in the mess (stolovaya) of
the submarine base in Postovaya Harbor (v bukhte Postovoy), and

for us still (i nam yeshche)....

This is considered 2 remote area (otdalennoye nesto), plus ((there
are)) hardship conditions (tyazhelyye usloviya), additional rations;
we did not take the additional rations, but received more money.

In general, a large sum was accumulated (nabegala).

Because this ({was)) double ((pay)).

© s Gevpmane dngmt o b b

A. Well, this was in the Far East, but how much did you receive in
the Baltic. _ !

B. I worked in the Baltic ((Fleet, area)) a few (neskol'ko) months,
here I already, when I arrived in the Baltic in 1952, ¢o me there,
there they made me ({a)) senior interpreter-translator of the HMAS MRP,

} - of Intelligence of the Fourth Naval Fleet in the Baltic; again,

there were two fleets: the Second and the Fourth.

{
H
i
! _ Here was... senior ((B thinks hard, speaks with uncertainty))

ST S R SR

33 something... 1,500... I do not remember.

.

The fourth Fleet,the base of the Fourth Fleet -- Baltiysk..... l
. !
Then, of course, less money, because here ((there is)) no double i
(nikakikh dvoynykh) ({(pay)), nothing... here, plus, ({for)) the [
rank of lieutenant == 500, plus, then, ((for)) secrecy; yes, ((and))

for language, of course; both in the Far East and here, 10%, there and

L Beweldy L.
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dnd ((that is8)) all. .

There was no double ({nay)).

But here, a few (neskol'ko) months, until the end of 1932,

A. V¥ell, anyway, for you... it was a great blow ((to lose the pay)) §
by ranks, there was much talk about this, and so forth, and I would

try or wish that you would recall, aoyway, when they cut off ((the

R Tt K WEFL R Y]

pay)) for ranks.

B. I do not remember; I do not remenber .,
For a year they did not pay, or uy work, inthe beginning of ny work ) ) f

in the VD, they did not pay for ranks for a year.
“A. Vell, in the beginning of your work, as you said..
B. ((Interrupts)) Wwell, the beginning of my work, this {((was in))

1833-34, this ((was the)) beginning. .

In ny imagination, that they cut this off, to my thinking... ((B

speaks with uncertainty)) at the end of 1953. : X :

But I do not remember exactly.

They did pot pay for ranks and...

A. This ((is)) a very important morent, and imagination, this is one
thing, but the facts, another thing.

It does not matter how you turn and twist, if you say that in March

they appointed you as a case offxcer and paid 1, 700 ((rubles)) and,

.
3
H

for rank, 500, when in fact thev were not paying ((for rank then)).
How can you make things connect up {(""join ends" - svesti kontsy s

] kontsami)) here.

B. But there is nothing difficult here ((about this)).
They did not pay me ((for rank)) for a year; I do not remember the
period exactly.
Whether it was the end of 1953 or the beginning of 1953, from the

3 beginning.of my work, for a year I did not receive ({pay)) for rank e

R
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work.

Well, then, you already werc working; by whose order and how was it

established (ustanovleno)} to pay for ranks again; when was this.

Tney did not pay anyone (vsem) ((for ramk}) for exactly a year; {(that
is)) all.

Alrigh?l; you do not remember when they cut off the pay ({for rank));

verhaps you remember vhen they restored ((it)).

It scems to me that they restored ((it)) at the end of 1954.
It seens ((so)) to me, but again I cannot say exactly.

In my imacination, they rc¢turncd ((it)) at the end of 1934,
¥haet -=- z2nd they paid the back-pay (zaplatili za vse staroye):

No, no, no, no; not a kopeck; nothing.

They simply began again,

Well, here again, I wish to repeat «- do you consider it possible _
to believe a perscn who worked ({there)} for 11 vears, etc., ({and))
who does not remember exactly and does not know or does not want to tell
such a fact, very important in the life of all officers, ({(as)) wvhen
they took away and whei they restored ((the pay for rank)); how must

I, what conclusion must I draw (dolzhen vyvod delat’) from this:

I cannot tell you what conclusion you must draw.

* You are drawing the conclusion....

You are sitting in my place and talking with such a person as‘yourself,'
who will tell you this ((just)) so; what kind of conclusion would

you draw:

i
p

&
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alrlght is this really so important . ¥

r §

A

A. But what do we get (chto polucnxtsya) if we go to "1932=33 == the i »E
! -3

devil with it", thcn .we come to 195455 -- "the devil with 1t ’ :
then at what ((point})} wlll we arrive {(« chemu my priyden): f d

.- 3

8. {(Pauses, sighs)) 1 do not know.

I am telling what (kak) I remember.

A. It scems that each and any living man ((must draw the same conclusion))
if you remember such a thing as that FURTSEVA objected and they
opposed her, and so forth -- you know, as they say in English,

{((in English)) background...

B. Well, because I... and father was alive, I heard these rumors which
((were heard)) by father, as roughly happens in life (kak idet
zhizn' priblizitel’no); what ((was)) there, what kind of question
wags discussed there, or something was decidéd there, or some such

thing was started there.

A. But what (kak) do you think -~ you have said much about various !
events in the period of these two-three years, what happened in
the Presidium or what you heard from father, and so forth; have you
said many such things, in your opinion {po vashenu mneniyu), or not.

B. TWhere did I say ((them)).
To whom:* - : ;mb
A. Here (Zdes ), here.

To all (Vsem litsam) who have worked with you.

B. Of course, I have said that which I heard, which I remember, which I i I
remember.
That which I remember. A '
Let us suppose, some kind of question has arisen aboﬁf something we”

. are discussing: "Aha' This is how it was (Aga, vot eto vot).”

3
I
L
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_¥hat kind of sign hung there, if none hangs there today (yesli ne

B WU MHE BANST & EFOR LW  WLHAEP o Lt e e e .

Let us return once more to the question == perhaps it upsets you  %

a little, but I think ({there is)) nothing to be upset about here; . }
if you know, say {((so)); if you do not kmow, say that you co not —

know.

§
3
%
4
b

Vell, let us move (davaite poidem) to Building 12 on Dzerzhinskiy

Strect.

So.

Where, according to your words and as far as know, this is part
of the whole Committce for State Seccurity; there ({(is)) a npumber
(ryad) of directorates (upravleniye) and depts {otdel), ctc.

We will begin from the first cntrance (pod“”yezd) and go througn all
{({of them)) in order.

We will begin from the Central Entrance (Tsentral'nyy Vkhod) to
the Club.

So.

You know, of course, where it is located....

Yes, yes, on Drzerzhinskiy (na Dzerzhinskoy)....

On Dzerzhinskiy. S S

v¥hat ((is)) there, wvhat kind of sign hangs there.
There is no sign of any kind.

Absolutely none.

visit segodnya):

I do not remember ({that)) any kind of sign {(hung there)) in all

my years ((there)), there ({(is)) none.




B e s - e et

T ({(can)) I show you -- Building %, here, so; this is how they are

{vot kak oni). 7 ﬁfk

i 4

{ 3

A. ¥ell, I understand; I sec¢c how Duilding 12 is situated {raspolozhen). : 3
B. iHere, herc ((is)) the entrance {(vkhod), so, here, froo Drzerzhinstiy, lﬁ
from Dzerzhinsiiiy Street, ((there is)) no sign of any kind here, E
absolutely notaing. 9 i

But here, nere ((is)) the Gastrononm, here ((is)) the sign, ‘Gastronon’,

in this building; his ({is)) Buildingz 12, first floor.

4., Lot us imacine that you, you understand... when did taey open the

Gastronon there.

B. The name (nazvaniye): Gastronon 40th ((i.e., Gastronom KNo. 40))...
when did they open...:
((¥hen)) I began work, the Gastronom already was ((there)).

A. ¥Well, when, approximately.

B. In 1953, there already was a Gastronom {{there)).

A. {({in English)) ¥Well.
You see, of coursec, we can go on like this endlessly, etc: neither
in 1933 nor in 1934 was a Gastronom there. : R

And there was no reform (I ne bylo reform).

. B. There was no what (Ne bylo, chto).

1
L R
A. There was none before 1953. e . _ 1.

B. Well, when ((did they open the Gastronom)):

A. It was not in 19533 or 1954.
Thig is what I want to know ~- were you there before the opening’

7 e v
& e e -
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B. I do not know, I do not know,
i do not kpow when it opcncdét
A. ¥ell, if you were there in 1953=534, as you say, and you tell me that

the Gastrooonm was there, I can‘in no vay buy this, well, I cannot in ot

A
pt-1
3
K

¢

any way, because. ... . {
({XG; D interrupts))

B. ...¥ell, alright.
In ny imagination, the Gastronon ((was there)) from 1833 as far as
I remenber.

((Laughs nervously, unhappily)})

A. I again vant to say, simply in comradely fashion, that imagination,

this is one thing, but thc fact -- completely another thing.

B. You may know ((some)) facts, but I may not know {({these same)) facts.

I may know facts, but you may not know a nunber (ryad) of facts.

S

A. A person who worked ({(there)) 11 years must, and probably does, know
when they opened the Gastronom there and must also know what was

there before the Gastronom.
B. ((After two minutes' silence:)) I do not know.

: A. Here again {((is)} a question.

i - It is, of course, difficult for me, and for 21l of my colleagues who

were here before this, to believe that you were there, from 1953 : L oA
until ((your)) last day, in the Second Chief Directorate of the KGB.

Because ‘you even do not know the simplest thing: the building next

to Building 2 (sleduyushcheye zdaniye dlya Doma 2), ((and)) what was
in it there: ’ - ER

Even such a big thing as the Gastronom = you do not know when they

e BT
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I even do not ask ((which)) uohth, but élmply theqyear, th

I do not «xnow.
I was not izterested, I do not know, such a question did not cone
up {(pe stavil takogo voprosa)..l.

In my imagination, it was ((there)).

Therefore, of course, however you may try to put your case¢ nore or
less in order, etc., it is hard, it is in no way possihle to sew it

up (pi ka% ne vozmozhno podshit’),

But ((it is)) very sad.

((It is)) very sad that this is so.

And one cannot believe that you, for exanple, you insist that

1 was {(there))", "I know {((this))."

((Even)) if it was not ((so)) with someone else (s kem), it was
{{s0))} with me.

It turns out so: =a thousand soldiers are out of step, and {{only))

one is in step.
I do not insist (utverzhdayu) ((that)) this ({is so)).

I know that you do not insist....

_ ((XG; A and B speak at the same time))

I answer you what was ((25, "that it was”™ - chto bylo)) there.

God knows?

. If I began to visit (poseshchat')-Building 12, then I visited . .

Buiiding iz, then from the very beginning of my life (s samogo

pachala moyey zhizni), 1953, from the very beginning, 1953, I went

" to Personnel (kadry) these 2-3 times, then I began to work.

Where only could I go in Building 12
To the Club and... well, to meetings (sobraniye) in the Club.

e year.

4
i
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‘Then, yeé.

o

Run in to tiac Second Special Departneat (Spetsotdel), at the fou}fﬁ

entrance (pod"ye:xd).

™is ((is)) the fourth cntrance, and FINO (F inansovyy Qtdel -~ Finance

Departuent)) -- the {{is)) the sixth entrance.

These ((are)) all of the entrances which I visited for approximately

a year, until 1358, until 195_..., yes, 1938,

Let us return again to the question:

Here ((is)) the door to the Club of the LGB,

vhat ((is}) written there or was written....

Hothing.

well, nothing ({is)) written on these doors.

There are a few (neskol'ko) doors, you reacunber,

The entrance (Vkhod), well, not as the usual entrance (pod"yezd) in

Building 12 or in Building 2, this ((is)) not the usual entrance

{pod'yezd) to the Club.

This ((is)), a few glass doors, a few.

You sec (Smotrite),

“You go in one (thodite Vy v odnu).

Here, let us suppose, ((is)) one glass door, 2 second glass ({door}},

a third.

You enter at this ((one)) and, here you go through at this door, so,

you go through the next entrance (vikhod) and there a}ggady you show ...,

your pass {(propusk) and you pass through into the Club (v pomeshcheniye

Kluba).

{(in English)) Alright.

There ((is)) no sign (nadpis’) of aay kind.

Absolutely nothing.

((It is)) another thing that when you go in this one glass door here,

EIONS

there may be signs inside, in this

S
. G

TR ECRTE N MO VI

i
!
é
i
i
{




“let us say, ((there may be 812_!9” about camps (lager'y, that théi'.e;

are a nuaber of camps to vﬁicﬁ thevcnployccs #enaAthcir children,

or there may be, let us say, ({2 sizn cbncerning)) a trip for

*
4
£5

<

mushroons, and sonmething else there (yéﬁbqhe tan), the devil knows

wiere (zuda}.

A. But, you do not remember, Irom the moment {((of the beginning)) of
your workx there, how long tac sign (vyveska) == "Club of Znmployees :
of the Hinistry for State Sccurity USSR (i{iub Sotrudnikov Hinisterstva

Gosudarstvennoy DBezopasnosti SSSn)* -- hung ((therel).
B. And... I did not sce this sign, I did not sce ((it)).

A. Too bad (Ochen' zhal'), too bLad.
Let us return again to one question:
As you said, and this also is known to all, in March, after STALIN's
death, the MVD and the }GB combined (ob"yedinili vmeste), and BERIYA ;
became the Minister of Internal Affairs; KOBULOV was his First t
Deputy. :
¥hat club did the MVD employees use after they jolned (kogda oni

soyedinilis®' s) the NGB’

B. The thing is that on Dzerzhinskiy Street, if you go just a little
further along there, ((there is)) the Club of the KGB - that which
is there now =- on the right side, but ((if)) you go@;g?ther along
Dzerzhinskiy Street, on the left side, on the left side, where at
one time there wms a store, the so-called "Arrow (Strela)” or

something in that vein, closed, there was the club of the MVD.
R . A, What happened“to_it;
B. It also remained in the system @s a club after 1333-34, because

i remémber that KLYUCHAREV, an employee of the First Department

{O0tdel), died im 1953 and there was 2 question (vopros stoyal) of

whether to show the coffin with his body in this Club of the KGB -- ':; ' o3

-
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e present-day ((clubj) == or 1n ((the club of)

Because it was necessary to find a place (pomeshctiecniye), they

wanted to use ceither this or thais building.

.

And I wanted to say ({that)} tacy used both clubs.

A, that is there in this building at present.

Fra et ca've GRIA D

On the day you were there for the last time in lfoscow, or the last

2-3 ycars. !

B. There is no club as such there now.
It is further along the street, shere the former “Arrow" ((store
was)); therc is no club as such, but therc is some kind of construction
organization (stroitel’noye khozyaystvo) from the h0ZU (( House-
keeping' Dircctorate -- ihozyavstvennoye Upravlenive)) of the UGB,
a construction, well... section (otdeleniye) or dlepartnent (otdel)
or something, the devil kmows, but sonmethinpg is there {no chto=~to
tam sidyat).
That is ({to say, then)), the buildiug as such continues to belong

to the KGB, not the MVD.

A. Let us return, further, to our mutual friend, ROZJENKO.

Earlier, you said that you cozpleted {(zapolnyall) a questionnaire

(anketa) and an autobiography for his section (otdeleniye), for i
him and for his enmployee.

¥hat other steps {(Chto yeshche... predprinimalo) did the MVD or the _

NGB -~ call it whatever you wish -- take in order to accept you.

B. I absolutely do not know what they did (prinimali); I absolutely
do not know, because there were only these 2-3 conversations with

me and I 100% cannot tell you.

it 1 BT cd s § 30t <

I cannot tell you; I filled out the questionnaire (anketa) for

ROZHENKO and for his man, for his case officer who talked with me,

i

or ((it happened that)) when I had just started work, SAKHAROV, the
Personnel man (kadrovik) of the Second Chief (Kirectorate), gave = -:
.ﬁéAtwo questionnaires, two autobiographies to £ill out.

i cannot say exactly.

ITARET
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A. But do you remenber the pame of the Chicf of the Personnel scctign
{(Otdeleniye Kadrov) of the Sceond Chief Dircctorate at that time or ;3

later. o= - Q

D. Taere was none (Ne byle), there was nonc.

There vas one Personnel nan in the Second Chief Dircctorate.
((Taere was)) pot a Personnel group {gruppa), therce was nothing,

Onc Personnel man ~- SAXHAROV, Nikolay CGrigor'yevich.
A. Arec you surc of this.

B. iHo, ho; not just certain - we were on the same floor {my sideli na
odnom ctazhe).
And nis office was here, literally ((just)) a few steps from the

First Department (Otdel).

A. But who vas responsible for (zanimalsya) persoannel of the Surveillance

Department (Otdel Naruzhnogo ¥ablyudeniya) of the Sccond Chief

Directorate at that tine.

B. UODK:

poODK... Central Personnel {Tsentral'msye Xadry).
((¥ait)) one minute, UODK, they also had, like the Second Chief ;
{(Directorate)) had its own Personnel man in the system.

Not in Perscnnel, but, like the Second Chief ((Directorate)), they

had - I think -~ their ((own Personnel)) Department (Otdel).

A. But what - you do not know more exactly’
H You worked so many years thére, you must probably know.

That is how it is, to speak in a coarédely wvay (Vot tak, po~tovarishch-

et N, A AR

eski).

B. But I am answering you.

in a comradely way.

#xb . Nem

UORRRY* Ny e S —

' { am. answering you, as I remember ((it)), as I know ((1it)).
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itinte.

you do pot know who headed (znvcdoval) Personnel and who headed

{(vedal) Survecillance.

One minute. . e

How ({was)) it, who headed ((them))

Surveillance, in ny time, as soop as 1 had tepun tolwork, the UODI,

the Directorate for the Protection of the Diplomatic Corps {Upravleniye
thrany Diplomaticheskoyo Xorpusa), surveillance of foreigners
{slezhka za inostrantsami) was upder {byla podchinena) the Second

Chief Directorate, under (vo glave s) BOVKO ((or, - DOYKOV.)),

Nikolay Vasil'yevich, who also was (yavlvalsya) Chicf of the UODH and

he was a Deputy Chief of the Sccond Chief Directorate.

Sut neither he nor somecone from his, so to say, staff (shtab) was

{ne sidel) in Building 2 (v zdannii Doma 2).

Do you Lnow something about their safc apartments (koaspirativnaya

kvartira), where the Surveillance employees lived, where they went

to work in the morning, from which they moved about, etc., etc., in tha

period, the period of the beginning of your work in the Second
Chief Directorate -- ({I ask)) because there were so many of them

in Moscow (ikh v Moskve do chertovoy materi).
P-s-s ((An explosive sigh, through nearly closed lips))

¥ell, name for me a few safe apartments vhere they do not take ageﬂfgi
but it is called a safe apartment vhere employees come in the
morning, from which they move about at work, {(and to which)) they

then come back after work.

1 have given the whole plan (skhema vsya) for (po) the First
Depzrtment (Otdel).

I am interested... I have seen this whole plan; . s
{{(In English)) 1It's alright; we still will come back to this pl#n

if it is (budet) necessary.

et
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worked so long, and so forth....
You nust know nany of then.

‘ane a few for me,

((Lonz pause)) I cannot tell you the main (osnovnaya) safe
apartnent, tiae surveillance base (baza slezhki) of the First
Department (Otdel), of the foraer UCD, in 1953-54 I ((He laughs))

do not remcember, I was not even here.
In 13535
In 1335, I wag not even with then (u nikh) at thesc bases.

Lo you inmagine that a person who has worked as a case officer and
higher in the Second Chief Directorate, connected with operational
matters, cither finishes off ((maintains, "sews up" =~ podshivayet))
files (papki) or something, but a person sits ntear him, who mects

agents, conducts surveillance, requires it, writes assiguments, etc....

So.

... And in the course of threc years you did not once hear and see

and you do not know anything about these safe apartments:
¥ell, why do you put the question thus.

Because you have answered thus,

Otherwise, I cannot put ((the question so)}).

You have said that in this time you were not working there and you

do notAknow.

In another instance, this morning or at the beginning of our con-
versation, you tried to convince me that (chto u...)...

"I heard one th;ng there, there a thing,” but in the end I cannot .
confirm how this happened.

I am saying that this thing also could have been heard; true:

o SEERET h
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in this Surveillance Deparfﬁéﬁ? or in the Direéforéte for Attéira
(Po Declam) of the Diplomatic Corps, etc., I am not putting a quégfién
to you of all the details of tais, I simply am asking vhere were

the sale apartnents of the Seccond Chief Directorate, where all of

their surveillants were (vsya ixh naruzhka sidela).

UOD¥%, all of the UODK was (sicelo), all the chiefs of departaments
and the department (otdel) were in the area (v rayone) of ecither
Second or Third Meshcﬁanskaya {({Strecet)), in 1253~34, when EOYKO
headed, weli, surveillance (sleznka) of forcigners.

¥ell, I never went there.

Hov does ihe work with this surveillance usually shape up.

Let us suppose, (1G) worker (rabotnik), I am running (vot ya vedu),
I save a feéiéﬁses, I write out an assignzent for surveillance
{slezhka); the chief of the section (otdeleniye) signs, the chief
of the department (otdel) signs, with regard to foreigners.

And it goes by its own route (svoim kanalon)....

Ve will return to this.

I understand how, by what route it goes, etc.

I have, as taey say, the most routime, the most trifling, gquestion,
which an employee who worked there nust know.

Kazme for me a few of the safe apartments where employecs of ({the

department of)) Surveillance of the Second Chief Directorate had

their headquarters apartments (shtab-kvartira). N e

To which they go in the morninz and from which they move about at
worx and ({(to which)) they return.

Do they not go to Building 2.

Ho.

They. ‘ ) .

Each division (otdel) has its ((own)) base, its ((own)) base.
I do not know the base 1933, 1954, 1955, where the base of the
First bepartment {Otdel) was. h

The main (osnovnaya) base from which they moved about.

et -
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1 was in these at that time.

A. It is difficult, of course, to helicve, especially for ne, that a = - - {

person who has worized there, cte., does not inow such a sinpig.thing.

n. How ((is)) this, he doesmt remember such a thing.

Simple.

A. Well, name these safe apartnents.

Even onec, two.

B. Vell, Vosstaniye Square {ploshchad’ Vosstaniya), Vosstaniye Squarc
I told of (cdaval) ((earlier)); now it has been made sccret
(zakonspirirovana) ({B apparently said this in error and then .
corrected hinmself:))... put aside (zakonservirovana), ((the safe

apartment)) on Vosstaniye Square.

A. Good; Vosstaniye Square, then (yeshche}.

B. Then (Zatem); but ths, not, this... when they move about to their,

so to speak, places; then, in the area of Kropotkinskaya, near the

bridge, please, well, ((there are)) the surveillance points
(nablyudatel'nyy punkt): opposite the Enbassy and on the sides

{po bokam), in the rear {pozadi).

A. VWVell, these surveillance points, this is knowm to everyone....
Put vho was the Chief of Surveillance, at that tine or another, of
the Second Chief Directorate; who headed (vedal) the surveillance

(naruzhka) of foreigners.

B. The Chief was BOYKOV, Nikolay Vasil'yevich, Haj Gen BOYROV. _? §

A. ¥Where did he come from? S S ' s

8., I do pnot know where he Caﬁe from.

TRy <" S e
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A,

AA.

B.

Chiof of tho Second TERTe?y

%ho else anong thaeir cuployeces ¢o you linow.
Xow, let us say, I know.

Not the Seventh ((Directorate)), as nov; who, for cxanple, vas
ROYIO's deputy or the senior officers and so forth.
1 am not askzing ((about)) the lower-lcvel (malen Xkiy) {((officers});

we will return to this later.
There voas his SINEL*SIHCHIZGY there, at that time.... ({(Lor.7 pause))

there ({(wvas)) this, in the Vosstaniye Square aread.
what kind of more or less outstanding, striling (kbtoroy v glaz
brositsya) building {ob"yekt) is there.

In order to identify the place (Chtoby nozhno bylo opoznat’).

(2G)... "Taxi (taksi)" stand in this place.

You see: two streets run into (vykhodit ma) Vosstaniye Squaire,
Vorovskiy Street {vykhodit ulitsa Vorovskogo) and Gertsen Street;
they end in Vosstaniye Square.

Here, here... ((is)) Vosstaniye Square; here is {(vyxhodit) Gertsen

((Street)), here is Vorovskiy.

Well, here, across Vosstaniye Square -~ this ((is)) a tall building,

50, here ==~ between Gertsen and Vorovskiy; bere is 2 small, such a,
you know, a little building (domishko), and here in this little
building ((is)) a taxi stand; so, here, on the first floor, there
was a safe apartment, it is now, but it has'been put aside

(zakonservirovana)... put aside, they do not work inm it.
How far was this from BERIYA's puilding (dom)?

BERIYA's building (dom), further, along Sadovaya, further, on the..

right, further, the first cross-street (pereulok).

e
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S The Tazbrasyvat sya) on varleus sltes (0D yekt),

Of course, it is very hard for me to believe that you worked thére
for such a long time and could not cven potice tiat a sign hung at

the Club.

No; no, no.

-
1
i

Perhaps there was a sign before my time, but I do not remenber a

sipgn; no.

or, for example, the fact: everyone knows that ({there is)) a
Gastronom thaere now, but therc was no Gastronoao {{there)) either
in 1953 or 1954.

¥ell, maybe not im 1334, perhaps the Gastrononm ias made in 1355.

((Possibly, XG; A and B speak at the same time.))

...And you cannot say. - ?

How many times were you personally in this Gastrononm:

Again, it is hard to say how many times, I was ((there))....

o ey A

I cannot tell you.

...Did you drop in either every day or every other day”

Tty *

Well, no, no....

Once a month, or once a year:

Y think this is not hard ((to answer))....

Perbaps... once (1G).

R

...Because if you were working there, you are working, etc., well,

did you not have to buy all the groceries (produkt) there, and 80--.

AR A 5, e
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A

For some reason or otier....

what was the talk in the KGD.

Is it a2 good neighborhood.

({Is it good)) That a Gastrononm is located there.

Can everyone drop in at thc Castronon:

Of course, the neighborhood ((is)) not very .zood ({i.e., it is not
good that the Gastronom is there)).

Because, for example, 2 person drops in; he can stand there, ingside
the bigz windows, carry on surveillance, ({seecinz)) vho... vho

enters, vho leaves.

%nat did the employces ~- ior exanple, your Counterintelligence
friends =- say of such a neighborhood.

((¥as)) it good for the KG3, bad for the KGB.
BAd, of course, for the XKGB.

pid anyore say this'

At a conference, at a neeting.

Or somcvhere {(else)).

That "we do not need such a peighborhood

i do not remember that, I would have heard some such thing at a .

conference and somewhere {(else)} there....

Well, since....

- {{Interrupts, speaking loudly)) Well, there was talk that this

_{(is)) not much of a place (nevazhnoye..; mesto) for the Gastronom.

Probably there was talk: someone decided to open the Gastronom there.

Well, this was decided in the Mossovet ({(iloscow Soviet = Moskovslkiy

N e
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You were working there; perhaps you heard somathiﬁg, on the basis:. 2
of whicz... | 3
1
=

I do not Know. :
I do not xnow how it was decided. : H
But I ax= telling vou that ((it wvas)) the opinion of the operational ; ré
employees that this, of course, ((is)) not nuch of a neighlborhood. % ;
Ve;y nush SO. )
It even could happen that, while all Soviet citizens are going
there, foreigners alsc can drop in.
0f course.
And the tourists and so forth, well, perhaps {{persons)) from the
American Embassy will not ((1.e.,'w111 they not)) begin to go there :
every Cay.... ‘ | 4 %

|
They will notice ({then)). t

!
They will notice them, yes. o E._
But, of the others--perhaps a person simply is roing ({along)) and %
sees (i vot uvidel) the Gastronon, runs in {zaskochil) for a :
ninute, etc.
of course, it is hard -=- again, I repeat my earlier ﬁords: as you )
wish, vhether you like it or nmot, it is of course hard to believe . ﬁw_ﬂ_ i

that you would work {(there)) so much time and would not know when

they opened the Gastronon.

I do pot remember when they opened ((it)).

or, for example, you cannot say more or less exactly how often you

dropped in there or ((if)) you never were there. e

L T S A S
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It is difficult to say....

((XG; & and B talk at the sanme tine))

A. ... You never dropped in there (... Nikorda tuda ne zakhodili). ‘é
B. ¥ell, no, without doubt (bezuslovno) I dropped in, I thing (po- : :
moyenu), sometimes I even dropped in after worlk fo do sone shopping.
]
A, {{This is)) for me 2lso not understaadable.
vou understand, of course, that when ARAKUIOY was {(there)),
IGKAT'YEZV was ((there)), and so forth, KODULOV of course was not in
-power (ne u viasti byl) in the NGE or the VD, he was vorking in
GUSINZ.
B. (:.Yes, but:) :
¢ i
A. I am saying ((that}) when.... : H
. v . ;
B, (:KOBULOV’) was working with ABAKUMOV, he was working, KOBULOV ! =
A. YVhens :
B. Well.., after the war... in these years, - s :
A. If he was an acquaintance (znakomyy) of your family, do you know R I

approximately when he went to work in GUSIMZ:

B. No, no; I do not know exactly when he went to work in GUSIMZ.

A. And ((on)) what basis they took him and transferred him there, to
GUSIMZ: ‘

E
AR A RRRRET o

((It is)) my opinion, my opinion -- I emphasize ((this)) again ——

t
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vhich was organized immediately after the var.
In conpection with "Bisnuth”, so-called, the uranium nmines
{uranoviye razrabothi), it ({vas)) necessary to put (otnesti) them

also under GUSINZ, but....

A, This ({is)) understandablic. : C

I want to say, we will not go inteo these details, ((about)) "Bisauth",
GUSIYZ, etc.; perhaps we will return to them later; approximately
when, do you think, KOBULOV bejan working there.

B, I ¢o not know, I do not lnow.

A. Vho was he there, Chiei or Deputy.

B. Deputy Chief of GUSIMZ,

A. PBut who was the Chief; do you not know.

PP ——

B.  There were a few of then; there was SERGEYEIV at cne time, vho
worked as Deputy, was Chief, there was someonc else there, a few

tines....

v e By oot 4+

A, It is a little hard for ne to helieve that, for example, as far as
-1 know, XODULOV was working in GUSIMZ, he began approximately in
1247 or perhaps from the beginning of 1943; he did nbf'héve, then,lw&w

any relation to the Ministry for State Security vhere ABAXUMOV was P

Minister, and,.. that KODULOV would phome the HGB and recommend you ;

for wori.

i ' ,
i He must have, probably, ((connections with)) some big man vwho (2G)....
i ) _ o

i B. You are forgetting about another ({thing)).

Excuse ne, {{(but)) you are forgetting another thing there -~ that

GUSIMZ ((was)) a cover {(krysha) for KOBULOV. L 3

Because, in such an enterprise as "Bismuth”, the people working there

o

were only from the MGB.

SECRET
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This ((is)) known and....
Unly people from the LGB were working ({there)).

... That GUSIUZ was uscd as a cover also is known.

I do not want to get into an argument {v polenmiku vdavat'sya).
But we will say, not wholly correctly, that GUSIMZ was only a cover
for HOBULOV .,

lle was a (byl kak) lieutenant general in Germany, {OZULOV,

vhat do you know about relations (vzaimootnosheniye) between

KODULOY and ABAKUMOV.
I do not know, I do not know.

So we ((will)) not have a falling out (Chtoby nam ne ssorit'sya),

do you not remember whom KOBULOV rang up in the MGB.

No; absolutely ((not)), absoclutely.

There even was no talk of this, to whom he would phone (pozvonit),

with whom he would talk.

Absolutely not even a word was said.

What do you think =- were you telling the truth (pravil’'mo govorili),.
((about)) when you went in at the fourth entrance (pod"yezd),
{(about)) when you went to see KOBULOV, that they told you what

room and so forth and you went there alone:

Absolutely the truth.

No one told me which room. A

I received a pass (p£opusk) downstairs (vnizﬁ) where they check the
pass.

An officer gave me the pass when I arrived and ((I)) said: “Please, :

look; there must be a pass in my name here, at this entrance”.

They looked, ((said)) "Yes ((there is a pass)); you gol..

orpDLY
e"JLolinl

AT IS PRI,

P
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- There—are a few-steps; ¢o in-at the fourth ((entrance)), to the right,

RS S A R S WD A

Someone showed you where to go.

. Y¥ell, I asked: "Waere ((is)) this three... three hundred. .. '; some

such room {((was indicated)) there. - , ' ;

They told me, '"Now here at.... You go to the rizht. ‘ !

FRURIC IR WOF ¥ DU ININN

but then you go over and go up one of the stairways to the third

floor, and you will find this room on the thirc floor";
And no one accompanied you.

Absolutely no one.

Ko one met you.

Ko, no, no.

Alright; let us accept that it was so.

In fact, it could not have been ((so)}).

After you completed the questionnaires (anketa), vou submitted them
to the Personnel Department (Otdel); then the ¥GB phoned again. f
Let us suppose ((that)) they had received your file (delo) from the

Navy, and so forth.

Did they send you to the Medical Commission (seditsinskaya Kommissiya):

1 did not go to any Yedical Commission when beginning {{work at the

HGB)) .
How f(do1ybu))“éxpliiﬁ”tﬁiﬁf;tﬁﬁf“ybh"éfa"ﬂﬁt“go? TTEEmE o T “‘i‘
I do not know how.

They did not send me to any Medical Commission.
Kothing.

in general, my acceptance (priyem) for work was, so to speak, not : m}'
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({It was)) 2n unusual (Ke obychnyy) acceptance (priyen).

Neither this case officer mor ROZIENKO, whoa I saw only once, mentioned
4 Saw onJ ©

one word, though, that taey were taking =e (prinizayut), so to speak, T?Q

on influence {po blatu) or on ((the strength of)) a phone call fron

higher up (po bol'shonu zvonku).

No onc asked how I know KOBULOV, frowm where I koow ((him)), and no

FRRTIRY AL

one sz2id a word about XODULOV nad sent nme.

Absolutely.

Dut the acceptance (priyem) itself was unusual (ne obychen).

A. I thiok ((that)) when ROZHENKO or the other employee, when he talked

with you, he probably asked about the state of your health.

B. But... I... said... normal health....

I had served... in... in... the Xavy.

A. You understand, of course, a person may be fit (goden), for exanple,

to be a pilot, but sonetimes may not be fit to be an operations

enployee.

B. ¥ell... I went through ({(a medical examination)) when I began... uh,

th... in the Navy.

§ A. I am not speaking of this, because work in the Navy - even in {(Navy))
; intelligence -- ((is)) one ((thing)), and work in the State Security..

organs ({is)) another.

¥hen they take a person, no natter from where -- whether he comes

i from the Army or is a civilian, anyone, always the routine is fixed

SR VRS

{poryadok ustanovlen), if opne may s0 exXpress it, the law {zakon)

{({is that)) the person must go through the Medical Commission, not

et T

because they want to throw him out or to find something ((wropg)), . "
((but because)) it is necessary for the future, when the person
completed his service (otsluzhit svoy srok), or {{they give)) him a

pension or something; br, for example, they accept (prinyali) you as
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organs as a healtay person ((and)) fell ill there.

For me this is not uncerstandable: why, there must be some kind of.

((Interrupts)) I think (( that it was)) only because, coming from,
((that it was only)) that, so to speak, on such a level == KOBULOV
gave soncone a phone call, and ({said)) something, of something =~
and on such a level, therefore, it happened quite casily.

And there were no special, so to speak, conversations with me.

There were no commissions, negotiations -- nothing special,
But, anyway,.they must have asked about the state of your health.

¥ell, probably they asxked.

But I did not go through the Commission.

You know, if you worked there long.

The routine exists, that a person must go through the Commission and
when they accept him for work, the Commission's decision is attached,
1f they accept you, for example, for the Second Chief Directorate,

for operational work....
But, ycu sece, in fact...
({XG: A and B speak at the same time))

... Taking into attention these phone calls, they simply proceeded,
it seems to me -~ again, it seems to me, it is my impression == they
proceeded from that position that, "Alright; here is this veteran
(veteran) ((B's surname)); he is on regular service in the Navy.

Has he gone through the Commission: o

He has.

Is he healthy:

He is healthy.”

And they saw the conclusions of the Commission in my personnel fiie

rancT.

" 18 necessary to establish thif you entered the ((State Security)) . . '

J S P S T D

i
!
t
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Well, of course, in the Personnel file....

Taere is the Coznission's report {raport)....

..

but you are explaining one ((way)), and as far as it is kanown 1o re
personally, ((it is)) coupletely another.

({1t is)) not icportant whence a person has conme, whether he was a
piloﬁ or an engineer, whether he is a civilian or a military man or
whétevcr, vhen entering on duty in the ({State Security)) organs,

he must go through *he edical Commission.

J

is derpeads upon the doctors: will they look at him through a

3}

agnifying glass or he sinply will go and....

1 understand.

But I absolutely did not go through any commission.

They did not send me when {{I was)) entering....

Later, I went through the Commission as all the employees do; that
is, there were a few times during the entire term of my service
(za vsyu moyu rabotu), but ((this was)), so to speak, a nedical re-
examination.

All of the employees went through the Commission.
But where did you go through this Commission:

On Kisel'nyy Street (pereulok)... it was....
1 gave blood, ({specimens for)) analyses....
Put on Varsonof'yevskiy {((Street = pereulok)), I went through the
doctors. ... v |

In the Polyclinic on varsonof'yevskiy. -

¢n what basis were you sent to the Commission:

Not ((just)) me... but... the whole chief directorate (glavka) went....

W e

Of course, there was the declsion of sone commission, and 8o forth,

ratgs SALPER mdEads SR
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¥hat -- did they deternmine fitness for work in the ((State Security)) {

organs or simply look at the state of health i -53

They were looiing at the state of health, so to speak; the medical

re-cxanination of aow((ever)) it is called.

If ((it wns)) a medical re-cxanination, then wiy the ((specizcns

for)) analyses, when there are no....

((Interrupts)} Yo, but there, here you sce, I went throuph two or
three tinmes; here it was necessary to go throuph a series of doctors

and to give ({spccirens for)) analyses, Llood, urine, ctc.

Approximately shen was this:

Fir first time you went through this.

I do oot remenmber.

This was two or three times during my years of service.

The last time, this was... to my thinking... the last time I went
through the Medical Commission ((was in)) 1939 or 1960, sometime

arcund then {chto«to v eton rode).

But you do not remember the name of the chief of the polyclinic or

of the doctor who examined you.

¥ell, a2 whole series of doctors examined me.

¥hich doctor whom you know, to which one did you go most often

But I never went to ((anyome)), I did not receive treatment there.
Heither I nor my wife recéived treatment there. i

Because we always received treatment in the Kremlevka.

But when you went through the Hedical Commission in the KGB in
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Bol'shoy Kisel'nyy Street (pereulok)-

Yes.

4
)
4

You do not remember one doctor.

4
Y
3
b

Ko; I absolutely do mt remember one doctor.

¥ell, we went into the reception office ((“"registration office” -
registratura)), vou go into the ~Teception office, you say: "My name
is"” so=~and-so, in... for... the lledical Comnission.

They give you a check-list (( runner" ~ begunolk)) according to which
you go to the doctors.

You begin.

To whom you are to go is indicated there.

You begin to pgo through.

You go to... this... very... there in the reception office.

I have been to one doctor; you go to the reception office -~ ({you are
told)) to whom rnext to go; they look there, vhich turn, to which
doctor,

Al

You go to this one, you go to this one.

In the course of a2 few days.

Do you not remember when this was.

¥hen was the first time you went through {(the ledical Commission))¥

I do not remember.

It was two or three times.
... In 1953, 1954, 1955, 1956, 1957
I am telling you: I went through the Medical Commission two or three

times.

Two or three times.

1 do not remember the years....

~=SHORE—




‘The problem was resoléed ((Lﬁﬁghéj) that everjbﬁe wbﬁi&-éhégéékiﬁm""

physical culture, and it was necessary to divide the eﬁployeesuiﬁto
groups.

The first proup, second group, and third group. ‘ !
Vhat does the "first", “second", and “third' mean.

You understand, the first group, for thls} running is involved and. ..

like real sportsmen, young people....

You wanted to receive a certificate (spravka) that ({you were)) not

fit.... (

Yes, not ((just)) I wanted to receive {{such a certificate}); it is
thus, so to say, you know, all the emplofees try to avoid the
physical culture gonehow.

It was necessary to come to the physical culture exercises two
times a week.

Twice a week.

An hour before work, and an hour on working time {(chas za schet

raboty).

At the same time, how many times do the employees of the Second

Chief Directorate engage ir firing with their own weapons:
Once a year.
Where do they hold these shoots:

({Pauses}) There is a firiug range in Building 12, in the basement,
and thére were shoots also, I rememﬁer, in the beginning of 195455,
in the basementA((of the building)) om Markhlévskiy Street. »
Such 2 small building, very shabby....

It ((was)) in the beginning.... . .

L B e B0 s e e al

ator S .
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udostoverédiye lichnosti):

Oh, yes, this ((Happened)) soon.

I think, perhaps, well... ((after a)) weeci, a weex and a half; I
do not remember exactly.

I was going through, {((on))-a ﬁass, everyzday; they wrote out a.
pass. A '

put then I received ((it)) irmediately.

What kind of identification (udostovereniye) vas {{(it)).

Can you describe ({it)) for =ze.

The Ministry of Internal Affairs of the USSR.

A red booklet'(knizhechka).

The seal (gerb).

The Ministry of Internal Affairs of the USSR.

You open ((it)); on the left, a photo (kartochka); a staup (pechat’)
on the right... but (a)... the Ministry of Internal Affairs, the
certificate, then, ((that so-and-so)) holds the position of case
(sostoit v dolzhnosti oper)... yes... rank... Lieutenant ({B's full
pname)) holds the position of case officer.

Neither the department (otdel), nor the chief directorate {glavk)},

absolutely nothing ((else is indicated therein))... ((that is)) all.
What else was written in the identificationy

Below, below, before the stamp and the signature, on the right, is
written in small type: "The holder of the identification is permitted
to keep and bear fireapms (Vladel tsu Udostovereniya pazresheno

khraneniye 1 nosheniye ognestrel'nogo oruzhiya)”.

But when you came to the KGB, did you bring some kind of weapon

{oruzhiye) from the Navy:

No, no, no.

Yl =g : .
——-4‘2"‘ H o Ay
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" Second Chief Directorate”

‘I think I received ((1t)) in 1933.

BB 1ot e, .38+ Pty TR (SR I O

‘How, under what circumstances, and where. )

((hfter a long pause, B speaks, with unccrtaint})}... The weapoﬁ, ‘ é

the weapon, where did I receive the weapon ' ?

I received the weapon on ({Dzerzhinskiy)) street, here on Dzerzninskiy

Street. .

Approxinately, approximately, opposite iliscl'nyy Stireet {pereulok}.

Also, such a Tun-Lown little building.

On the outside there is no jdentification (Vnesihne ni chem ne

ob'yasnish'), no sign of any kind, nothing....

A small building of two or three stories; I was there....

I received a weapon; someone else of the boys from the departoent

(otdel) received a weapon. :

What was needed in order to receive & weapon. %

((Pauses)) To my thinking, we received {{something)), as... @

receipt for forwarding {(dlya napravlieniya)... to... well... to this

section (otdeleniye), from our supply man khozyaystvennik), SAMARIN.

You remember what kind ((of weapon)) they gave you’

I will tell you mow... to my thinking, I had... the last time, this...

((2G; B speaks very softly; then, 2 long pause)) '

...It seems I had a Walther Number 2... yes, in the beginning, 2 ] _f

Walther Number 2. : B
1

Then it was changed.

Gare

¥o, a "TT", a "TT". ; H
And the Walther I had was mine (A Val'ter eto u menya byl lichnyy)... ’i_

A "TT",.. correct.

W
Vot BN
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Yes; a big one (zdorovyy).

Did they give cartridpres for it
Two clips (oboyma),

Could wou taxe it hone.

No... a weapon.,. the idea is that we nust keep ((it)) in a safec.

It was this way in the beginning.

They kept the weapon in the safef

Thcn, they thought it up; they cave the weapons over to {({the zeeping
of)) the duty officer (dezhurnyy).

There was a roon where they put (%Xuda sdavali) all the weapons by
departaents (po otdelam). '

One fellow of some sort ((was)) respoasible for the weapons.

He issued it, received it, when it was needed for firing, for the
range; they cleaned it.

{2G) then, in the safe; then back; this room was eliminated, along

with the duty officer, and again they issued ({them)) and kept ({them))

in the safes.

Now, for example, in recent years, they laid in the safes until 13363.
In 1983, azain ({(they were stored)) by departments and even from
each section {otdeleniye); there was a single responsible person

in the department and he collected, he collects the weapons for all
sections, he gives you a 1little réceiptucoupon (talonchik); you

have 2 receipt-coupon which {((indicates that)) we are holding ({(the
weapon)) in the safe, such a little yellow ((receipt-coupon)).
Because your number is shown there, etc.

And when it is necessary to go to the range, you receive it.

But, if you go somewhere on an operational assignhent, etec., then

what:

~=—SEHE—
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- Of the departnent (otdel).

ot

in and get ((it)); you prcsenAt this yellow coupon-réceipt (kvitpc'h.'ek').

V¥hat = was there an officer in each department, vho was responsible

s

for the weapons

Responsible for the weapons.

e —— b

Yes.

R

Are you certain of this.

Absolutely....
But, again, I say ((that)) in the beginning we kept, in 1253-34,
ve kept ((them)) rignt in the safe.

Each man held ((his weapon)) in the safe.

But was it permitted to take ({the weapons)) home.

i
§
i

No... no, no.
Yoy
¥ell, anything... a person may get drunk... can happen: ...

Here again... you confirm this abéolutely exactly... but this ((is))

not wholly'so.
That is, vhat ({is)) not sor
I do not want to explain everything.

No.

¥ill you tell me where I am saying ((something that is)) not so.

—SEBREF—
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- A, 2hgrc is navobjcction to this. g
i@g,qucétion-((is)), iy werc they not permitted to take ((tae %
wéipons)) hone. ‘
it'?s written in the ((identification)) certificate: "It is perﬁitted
to.ﬁeep and bear...." ?

B. %ell, the idea ({(is)), this is what, a weapon.
You go to a nmcet (yavka), you return froa the neet, iou {. havao
documents, you nmust have a weapon....
The idea ((is)) ...
Dut an employcc could tate ((a weapon)) .
Please, take it; he could take {({it)) homne.
Dut if something happens. .. children play there and... there are
grown children and....
A. The employees also ((is)) a grown person. ’ i

4
:

I think he is responsible for his actions.
i1f he gets pretty drunk or over-drinks, what has happened is without
doubt his business ((i.e., responsibility)).

;I ¥hen you came to the EGB, did you have some kiﬁd of uniform:

Clothing’

B. Mv Navy uniform.

)

A. The Navy uniform also ((is)) different:

There are various ((uniforms)), you know.

e o b i A 07 = ¢ Ao 1

B. ((After a long pause, B speaks, with uncertainty.)) Lieutenant....

A. PFurthex?

F R R IR

B. Middle ((Higher School, er tight-fitting -- VUZkaya: or *uzkayar ) v

shoulder straps (pogon), tunic (xitel’'), trousers.

Sz

Vot ey e
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But I did not have any uniform made.

Sea duty personnel {(Plavsostav).
Why ((the shoulder straps of)) sea cGuty personnel.

I wore both the shore duty (beregovaya) ((uniform)) and ((that)) of
sea duty personnel.

Of sca duty personncl, as....

Which nust you wear.

I:, so to speak, ((dressed)) correctly.
nf shore duty {Bercgovoy) ({pecrsonnel)), of shore auty.

Of shore duty (Beregovoy sluzhby) ((personnel)).

- Of shore duty personnel, because we did not sail aboard ships.

You came to the KGB; how did they have you dress (kak Vas stall
odevat’) herev

Or, what happened to the old uniform”

Absolutely nothing happened.

f... came... I presented the clothing and equipment supply cértificatg
(veshchevoy attestat) at Rybnyy Street (persulok), thié ({is)) near N
Kuybyshev Street (ulitsa), where they received... stores {({or
supplies -~ imushchestvo)). B

There I received material for a uniform of the MVD, KGB.

[PV

So the material lay at home. ,

((But I récéived)) money fdr the tailoring ((of a uniform)).
Then... when... around 1956, from 1956 I did not receive (ya ne .
stal poluchat') clothing (obmunidirovaniye), ﬁecausewxheuproblem:was;?

resolved =~- the employees repeatedly raised the question: "We are

< r-
is
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we absolutely do not go atout If uniform; why do we receive a

uniforn.

i
Could one ((instcad)) receive civilian clothes ” : §

ee

RV T HDRR 18

After this... a nu=ber (ryad)... in a nunber of departments {otdel),
not in 2 nuﬁbcr of departments, but in all departnents, the problem i
((of)) who would (budet) receive was resolved; department chiefs, ‘
the leéders (rukovodstvo} of the departments will decide wvho will % .  ;
receive civilian clothes, who will receive military clothing. ‘
Let us suppose {(that}) a secction {(is)) peripheral, is responsible

{zanimayetsya) ({for functioné concerning)) the periphery ((i.e.

outlying areas in the Soviet Union)).

((It was decided taat 'You will)) receive only military clothing;

civilian clothes are nothing for you; you do not work with agents

(agentura), and if you do work ((with agents)), you go {{(for such

work)) only rarely™.

Those who work agailnst foreigners, against an embassy, those fellows

were pernitted tq receive civiiian clothing. .

We received civilian clothes ~- one time, on Rybnyy {(Street -

pereulok)), but then we were attached (prikrepili) ((for this

purpose)) to the surveillance departnents (po otdelam slechki).

And I received ((civilian clothes)) together with surveillance i
{{personnel))... but, for me... here, across froa Dzerzhinskiy : »%
((Street)), here, near Cherkasskiy Street (pereulok), I received | :
civilian clothes here.

Then, since 1953 or 1353, the question -- may one receive, not
civiliap clothes, but money: =-- has been resolved,

But here, the percentage ((of the increase of pay for clothing)) C e - -%
was small, ‘
Here they decided... they gave ((it)) only to the fellows who know

8 ((foreign)) language. . : . A o R

-—-W'-—~ Falga s

A. They had in mind that they would dress as....

B. ((That they would dress)) a little better, a little better.

e ‘ " Because, here, you understand, you go to receive civilian clothes;

' | SEGREF—
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your rank, not on the position’ (dolzhnost ), but the rank, and.._
in fact, the ﬂatcrial which the colonels, liecutenant coloncls
: received ((was)) good pbut ({(for persons of ranks)) up to {{licutenant ;"‘ :“,g

coloacl andfcolonel))... the naterial {((vas)) not very good

¥hen we rcceived the naterial, it was proposed, a sult cvery year,

S

shoes, a shxrt every yecar, a coat (pal'to) evcry two years.

But the material you receive, you would not wear it, the quality is

RTPRRe S A BENT

S0 poor.,

Usually, they sold it. : ¢ :
They put {(it)) in the comnission store (v Xomissionku) and sold {(it}) ‘
And so you sell ((it)) and have clothing nade, of course, of better
material of better quality.

But since about 1938 I recceived only money.
4. Approximately how much did they pay ((for clothing)) for a year.

B. Oh, this depends upon, you see, let us suppose {({that)) I recceived,.

wvhen... the last time... something, I was working in the Seventh

Department (Otdel) in later (poslednyye) years... 1362 or 1953; I
could have received, for the coat, for both suits, altogether, but

this ((would have been)) approxinmately 500 rubles, in new currency.

A. 500 rubles:
: B. 450-460 rubles. : - ; é
A. Approximately when did they change the identifications (udostovereniye)h

i of the MVD to ((those of)) the XGB:

¥hen did they begin to change them:

PR TR

B. But the KGB... was orgaﬁized in 1955 or the end of 1954.
1 also do not remember ((this)) date exactly.
And they began gradually to change the identifications.

B

famdS AR

A. On this point (Zdes'), how did they ((i.e., the new identifications))

~—SEOREF——
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So.

Red,.
Again, the seal (gerb), ((the inscription:)) Comnittee for State

Security under the CH USSR ((Si SSSR - Sovict Ministrov SSSA -

Council of Ministers of the USSR)) .

Inside, ((it is)) the sane, but ((thé inscription is)) not the VD,

but the Ministry for Statc Security (Ministerstvo Gosbeuopasnosti).
And it is written the sanc:

With the exception only that the words ((were)) not “lUinistry of
Internal A.fairs", but ‘Commitice for State Sccurity under the
Council of Hinisters of the USSR”,

1t also per.itted the bearing of weapons.

Yes, weapons, also.

Who signs the identifications.

Here, you sce, it depends then on ((one's)) official position

{dolzhnostnoye polozheniye).
Take ((as an example)): a jumior, senior....

Case officer.
The chief of a department (otdel)..., of the Directorate (upravleniye)

now, ... of Personnel signs, or the Deputy Chief of the Personnel

Directorate signs.

{{(For)) a section (otdeleniye) Chief, a section chief signs, the

Chief of the Directorate, yes, the Chief of the Personnel Directoraqgé?

((signs)) for the chief of a section.

But a section chief has a better jdentification, such,... up to ({the

HEE— -
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“identification)), tacn from ((the position of}) section chie?
{(onec has 2}) leathcr ((-hound.idcntification)).

Detter quality.

A section chief, the deputy chief of a department, a department

[P

chief, etc., ({(have)) such identifications certificates, sturdy-

looiins;, but little darker red. ‘ ]

1f it is of Horocco —- ((it i5)) poor, a bright red; but this ((other
onc is)) darker ({red)).

¥ell, it looks more sturdy, the identification itself, more durable,
the leather ({(is)) good.

Then: for the scction chief, the directorate chief ((signs)) fer

the ceputy chief of a departnment —- the Deputy Chairnman signs.

A. ©Dut, waen you entercd -- you say, in 1933 == hy whoa was your

identification signed.

B. ((Pause)) I do not remember, the Chief or the Deputy Chief of the

Personnel Directorate.

:
o
E

ke

Or, then, it was the Personnel Department, and not Directo.sate,

the Personnel Department.

i A. %well, if you received it in the beginning of your work == say, in

i
i
7

=
s
-
i

¥arch or April:

B. It seems that.... L .

I remenber, I remzember, ¥ remember -- ((it was})) ZAROLOINYY.
i A. ¥ho ((is)) this ZABOLOTNYY.

B. Colonel ZABOLOTNYY; he worked in Personnel.

OIS -SSR S

Deputy Chief of the Personnel Directorate or Department, ZABOLOTNYY.
in 1954, they made him chief of the Second Special Department -
(Spetsotdel) in place of KARASEV,

They removed KARASEV, who had been Chief of the Second Special. N

2 3
[P

Departnent = audio penetration (podslushivaniye) for many years.

-4
-
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o about 1560

. §, N
[P S
-

Prou 1960 ((onward)), he wor'ed (rabotayet) in the Border Troops,-

as Chicf of the Polltlcal Dir»ctorate

put why did they transfer hin to political work.

¥hat -—- he ((is)) =2 political worker (politrabotnik).

1o eommeng wreate

In general, he ({is)) a political worker.

e nad worked, generally speaxing, somewhere in the Central Committee
((Tsk - Tsentral'nyy Komitet)); a Party worker.

Grigoriy Ivanovich ZABOLOTHYY.

And the identification was signed by him at this tine.

By ZABOLOTNYY.

And you had this jdentification umtil what tinme.

¥ell, they changed {(them)).

They changed this first identification, then they changed {(then))
to the KGB.

Then, it, this jdentification was changed a few times in the KGB i

For what reason was it changed:

For a period... it ((was)) given (ukazan) a'definite:perlod

(opredelennyy srok). A o ;;..f.

e certificate ((was)) valid for such-and-such a period.

mat 1t was given for two years, 50,

But what if a person were a ilieutenant and ((then)) a genior

liéutenant, then a colonel?

In this case, you have the right: you give your Personnel man, who.

is in the Second Chief Directorate (Glavk), the usual necessary

— SEGREF—-
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" ((this)) == I was a case offISer; now I ((an)) a senior case officer”.

And did you change ((your identification)).

¥ell, there, after a =onth, two ooanths, a month and a half, twvo

{
weeks, it is changed. .2
((Tais is)) also ((the case with changes of)) rani:. ;
Yhen your rank changes, you go to the versonnel man, give ((him)) a
photo. :
%ell, anothcr time, you do not hurry there -- ((it is chanzed)) ﬁ
after several nmonths; so.
\hen you were leaving there, let us say, in 1332 or 1964, wvho was
Deputy Chief of the Porsonnel dDirectorate or Chief of the Personnel
Directorate.
I have written the whole layout... to my thinking... ((it was)) VA... E
VASIL'YEV ((Speaks with uncertainty.)). §
But where did this ((person)) cozme froa (ottuda payavilsya}:
I know only this thing about VASIL'YEV: he then was working, he
was for some years, he was Secretary ol the Party ocrganization of
the Third Directorate.
That is, he worked in the ‘Third Directorate, and I dg not know what .
he was doing. é

Then they elected him Secrctary of the Party organization of the
Third Directorate.

He worked as Secretary of the Party organization of the Third
Directorafe.

Whether he was im the re=clections for two or three years, 1 do

not know.

From the Third Directorate Party work,Ahe received a promotion, and
they took him, well, into Personnel, into Personnel of the First [

Chief Directorate, in the intelligence line, not into Central .

~SgeReT——
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‘ ((First Chief)) Directorate; he headed the Personnel Group (gruppa)

under the Directorate... of the First ((Cnief),ADircctorate.

[ SO —

A, WVWhat &ind of pronmotion is tinis.

{((To head)) a Personnel Group. :

B, I do not know.

A. The Party organiz.tiom of such a large directoerate, but then Chief

of the Personnel Section {(Otdeleniye) or Group.

B. Well, in the First ((Chief)) Directorate, greater sipnificance

attaches to Personnel.
A, Vhatever great significance would attach...

B. W%ell, I know that he was taken from the Third Directorate, from ((the
position)) of Secretary of the Party organization of the Third
Directoratz, he was taken into Personnel in the First ((Chief))

Directorate.

I
1

o :«,m'.*;:’.;

From Personnel of the First ((chief)) Directorate, he was trans- E
ferred soon to Central Personnel as Deputy Chief of the {(Personnel))
Directorate, but then they made him Chief of the ((Personnel))

Directorate.
A. But who was his deputy. S

: B. Now... his deputy now {(is)) KUZ'MIN.

,§ He became First Deputy ({(Chief)) EUZ'MIN not long ago.

o ' He became First Deputy ((Chief)) around 1962.

Before this, he o= KUZ'MIN -- was chief of a department (otdel) in
Central Personnel.

Yes, about 1962. .

The Chief of the First Department of Personnel took his place (Vmesto

nego stal).

TRRL y hsme b
H]




(rukovodyashchiye), Ceéntral Personnel, Central Personmel.
put another department there — ((resboﬁsible for)ﬁ let us séy,

the peripheral personnel (perifetiynyye xadry) ({(i.c., personnel

. assigned to outlying districts fh the USSR)) =~ vas ((headed oy ))

this KUZ'uIN. '

Haj Gen NAYWMUSHIN was for a timc;;hefore VASIL'YEV, Chief of the
Personnel Directorate.... .
SVETLICHNYY, present Chief of the Directcrate {(of the EGB)) for

ljoscow and lioscow Oblast, worked in Personnel at one tine.
But from where did he come in Hoscow.

I do not know where he canc from.

I know, the first time I heard about hin ((it was)) that SVETLICHxYY
{{had worked}) in Personncl, as a Personpel man.

Yes, and ((tnat)) he was NAYVHUSHIN's chief, to ny thinking... he,
NAYMUSHIN was Chief, and he was Deputy ((Chief{).

KAYHUSHIN went to Central Asia, as Chairman of the KGB in Uzbekistan;
here, SVETLICHNYY became ((Caief)) for some tine.

Then, SVETLICIHNYY was taken into the Directorate ({of the XKGD})...
for Hoscow City and Hoscow Oblast ~~ there were two: for Moscow City,
and for Hoscow Oblast; he recceived: ((thae rank of)) major gemeral
while in Personnel.

I do not know where he wvorled before this.

Let us return for a minute, again, to the entrances {(pod”yvezd) to
Building 12,
Well, is there one entrance on Dzerzhinskiy Street (ulitsa); or how

many of them are there on Dzerzhinsikiy Street.

On Dzerzhinskiy Street, ({(there is)) only the entrance (vkhod) to
the Club.

There are no more entrances (pod"yezd) ((on Dzerzhinskiy Street))..

And then, where ((are they))

—SEeReF——
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entrance (pod"yeid) ({is}) theore.

A. The second eatrance.

Yhichn, what -= it leads to the Gastrono:

B. No; the scecond entrance ({is)) next to the Gastronou. ;

Hext to the Gastronon.
A. Put vhere is the entrance (vikhod) to the Gastronon ) !

.B. tis ({is)) the entrance (vihod), separate (sauo soboy), and there,
next to thc Gastrononm...
The entrancz to the Gastronon, sec... Irom Dzerzhinskiy Street, aad
the cntrance to the Gastronom is froa... acre, this, here ((is))
the throuch-strect (proycnd), as it is called, between Duilding 12
and Buildinc 2, ((there is)) also an eztrance (vithod).

Two entrances.

Froo Dzerzhinskiy Street and an cntrance from here. §

A. {(In affirmation of understanding)) Uhauh. A
But what was (nakhodilos') at Entrance No. 2 (pod"yezd nomer 2): g

B. At Fntrance No. 2.
Wanich departzents {(otdel), which elenecats {podrazdeleniye) were
there (sideli).
The Dorder Troops -- on which floor I <o ﬁot xnow; I was at Entrance.s-
No. 2 only in the section (otdeleniye) concerning the Archives ) ' ﬁ
{arkhiv).
Yhen I went abroad, before the trip abroad, I looked at the exit
files (vyyezdnoye delo) on the members of the group with which‘l

wvas going.

A. Since when have the Archives been located there:

B. @ know that it is located there, right there, now.

This ((is)) a part (chast') of the Archives.




e A part of the Archives. =
" Specifically, 1 personally was only... in... 1 loo%ed at the eiifl
files. |
And I saw Border Troops (morranichnik) there; in CDorder Troops

uniforz.

A, Let us zo ((on)) to the third entrance (pod'yezd).

2

3

‘g

3

1 i
3

-3

B. I necver wvas at ((i.e., used)) the third cntrance.

I do pot know vhat is there, _ 3
A, V¥ell, how...:

B. No; ({sait)) one nminute.

I was (byl) at the third cntrance, I was (sidel) at the third

entrance, I went a few tinmes; Lt Gen BEL'CHENXO was ({there)), he

headed, Lt Gen BIL'CHENKZO was Chief of the Third Special Department

(Spetsotdel), now, the Third Special Department, yes.

This ({is)) the department which prepared various documents,

Well, ((if)) you need sone kind of cover (krysha), cover {prikrytive)

or to have a document ({showing}) that you ({are)} a member of the : é
% Organization of Journalists or that you work in the Ministry of E' ‘-5

Culture, and.,. a false passport (pasport fal shivyy), this

departaent prepared everything.

A, Vhat was this department called earlier:

Tt BB e 4

B. °The Third Special Department.
‘A. ¥ell, let us take ((for example)), in 19537

'B. The Third Special Department in 1953.
This ({is)) the Third Spécial Department.
I wrote a paper addressed to (na imya) the Chief of the Third
Special Department, Lt Gen BEL'CHENKO, to the Chief of the Third

—SEORET—
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Put until it became ((the Thaird Special Department))... what was it

called- '5 

I do not know. L ;
1 do not know what it was called. ‘ ;
Now it is part of (('in the system" -~ v sistenme)) the OTU = the
Opcrational—chhﬁical Directorate (Operativno-Tekhnicheskoye

Upravleniye).
Let us go ((on)) to the fourth ((entrance)).

The fourth.

At this entrance, then, {((there are)) the chiefs (ruliovodstvo), the
chiefs of the Second Special Department and a part of the Second
Special Department; telephones we "Yarusya” - it all ((i.e., the
whole 2353)) is (sidit) here, audio penetration (podslushivaniye).
Then, here, now, now, ihe chiefs of the Operational~Technical
Directorate, the 0TU, are here.

Here ((is)) the Sixth Special Department, formerly the Sixth

((Special Department)), now, also the Sixth Departnent of the OTU;

this ((is for))} censorship {{perlustration - perlvatratsiva)) of
correspondence. ...

Here....
Let us go ((on)) to the fifth ((entrance))f

I never was at the fifth ((entrance)).

To my thinking, ((it is)) closed, and... there is not entrance

{vkhod) there.

The f£ifth, this, see... just as you go in from Malaya Lubyanka
((Street)) Malaya Lubyanka, you go through a 1itt1e courtyard

here - which I have said already, closed off (ogorozhen) so, by
a high iron grille, ((there 1s)) a free entry ((i.e., a pass is not

necessary in order to gain access to the courtyard through the small

<SR
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: So, the fifth, here, around the corner, ((is)) closecd snd, to ny .

thinkins, I never went there.

The sixth ({entrance)), there, straignt-away tae sinth (pryazo

|

shestoy)... the sixnth cntrance, then; the FINO ((Finance Departacnt --

Finansovyy Otdel)) ({is)) herec.

A. And the seventh ((entrance)).

e et 2 o 80§

B. The seventh; to my thinkinz, 2 part of Personncl also is (sidif)
here, a part of Personnel is at the seventh; the-Planning Department
(Planovyy Utdel) is there..; yes, ({(and)) the HOB Departaent is
somevhere here, here is the Mobilization Department (Mlobilizatsionnyy
Otdel), not al; ((of it)).

The chiefs (rukovodstvo) ({(are)) in the New Building now....

And that is all.

A. Vell, and the cighth ((entrance)).

B. ({((At)) the eighth, as I say, ({is)) the Party Committee (Parthkom).

A. You always insist that you saw ROZHENKO there, at the eighth-

B, At the eighth, yes.
4. For yvour information, he never was (ne sidel) there. - : C ;

B. He was, .
((It is)) another matter, vhat ((came)}) later; later == I do not
remenber the year -- he was taken into Personnel of the First

Directorate. | ' L

"A, Vhere he was taken is not important.
But the Personnel Department (Otdel Kadrov) was never at the_éighthvh f

entrance.

W
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Especially in 12333, ((when)) they invited you there, ctc., none of

the Personnel people were at the eighth entrance.
On the sixth floor, on the sixth floor.

It is interesting for ne, of course, to hear that vou insist ((upon
this)}, but it is impossible for nme to belicve this, [{since)) it

vas not ((sq)).

I do not know, I do not iinow.

I an telling you what (itak) I remenmber and where I vas,

Perhaps it was at another entrance.

You sinply have forgotten:

No, no, no, no.
This cannot be.

This is the farthermost (krayniy) entrance, the very farthest

entrance, there where the dietetic restaurant (Dietstolovaya) ((is)),

where the library ({is)).
Vhere is the ninth entrance.

The ninth, I do not know wvhere.

The ninth entrance.

Is there a ninthv

ThereAis.

I do not know the ninth.

I do not know.

¥hat (kak) do you think.

You have worked there so nuch time, and so forth.

SR
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I do not now way I do not &knovw.

is there one ((i.e., 2 ninth entrance)).

There is.

I do not know, I do not know; I was not ((there)).
You must know vhere it ({(is)) and vhat ((is)) therec.

I do not Lknow.

Is it that you consider the ninth entrance {({to be that of))} the

Directorate ({of tae ilGD)) for loscow and loscow Oblast nore

currcntly.

This building ((of that Dircctorate is)) under a conpletely different

number, and they are next to....

They are neir ((each other)), they are attached.

Nearby, but it has another number.

And it has its ({own)} entrance.

The entrance from Lubyanka ((Street)).

From lalaya Lubyanka.

¥here the ninth ((is located)}, or....

1 do not know, I do not know; the ninth I do not know.

If you know all the rest, the others, what reason, why can you not

tell ((about)) the ninth.

Because I do not know if it exists, whether there is one; and if

there s one, then I never was there, and I do pnot know where

CECR EL
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A. A person vho uas worked {(therc)) 11 years can in no vay niss 1f;:.

[P

B, I do not now.
I do not now norc.
{(Therc are)) no entrances of any tind here. Lo ]
A. You could not in any way have aissed. ...
B. I ¢o not-imnow, I do not mnow.
A. However it ~oes, however it twists, you willw n=xhing {(i.¢., you
cannot chan-e the facts)), kecause it exists nand people o there

every day.

B. ((Lauchs)) Well, vhere is it.

Yhere is it.
A. In Buildianz 12.

R. In Building 12, look! ;

s s cmae

Here are four ({(entrances)): it ends with the fourth; around the i
corner, the entrance (vkhod) from the courtyard -- here ({z21s0})

are four: the fifth is closed ~-~ I never was there —- the sixth,

seventh, cighth; there, that is all. ) . o

{ A. Ye can talkx this way for a long time, but I an inclined to say again ' ‘i

taat you nust think up seomthing nore substantial or more truthful.

B. Do you want me to think up something for you, or to tell the truth ) ”’-, 'Q

as I know ((it)): ' ik
A. Speakinz of the eighth entrance, speaxing of the seventh entrance, ;
. : v 4
speaking of the ninth entrance and speaking of the fifth entrance " T i
. ' i
§. i1f you worked ((there)) 11 years, you must know {{then}) as {(you H
B ?
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B, I 22 tolling you what I Lmnow, when and chat cntrances I used

{vizhodil... vykxhodil), % ’ ‘3
P e
I ¢o not know another entrancc. ‘ K
i I
i 4
A. Y¥hat do you thinl (ial: Vy schitayete); what conclusion nmust I nake, i g
[ 3
when tiae ninth entrance exists.... % 3
A )
p. {((Interrupis)) I do not know where it is.
A.  ...And a nusber of clexments {podrazdeleniyve) vhich work very closelyr
with the Sccond Cailef Dircctorate are there, and an eaployee Tho
worked there 11 years docs not now about this.
©. I have enu-erated for you all cantrances of Building 12 wvhaich....
A. The problem is that that is not all ((of the entrances)). ;
And I see no basis, if you know all the rest, more or less, ((for)) i
why you do nmot tell ((about)) the ninth. o
i
; B. I do not know the ninth. ‘ :
i ‘
‘ I told you that I do not know. B
§ Well, how can you pose the question so }
A. I certainly am not ((just))posing ((a question}). . i
i
it exists. ! _
: One can in no way (ni kak, ni kuda) throw it out. ? ‘
‘ B. 1 do not know, I do not know, I do not know. : Zé
e - a
A, There it is written, in vwhite on black or black on white, "Entrance 4

No. 9". . ;

S ' :

B. I do not know Entrance 9. ai

¢ ;
H

! :
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you in the Yoscow Oblast ((XGB building)).

In thc Luildins itself

4 e —i
i

B. About two tines, probakly, or thrce.

A. 1In the thole 11 years, only about .two or tarec tines.

: e i
EEENERY, O SORN

B. Yes.

A. And how nany times during your 1l years of work did you pass by along
Yalaya Lubyanka ({Strecet)).

Froa its ({the street's)) beginning to its end.

B. It would seen (in: budto by) I did so (proihodil) a few tines, of

course.

A. VWell, "a few times", this is a loose idea {ponyatoye rastyazhinmoye).
After 11 years, to say "a few times", this is almost ({(as if to say

you)) were not ((there)) at all.

; B. I passed by a few times, but I did not count how many times. %

I did not have to, there was no need to pass along the whole of

talaya Lubyanka ({Street)) often.
I went, by the way, in 1353, I often went to Lubyanka, but... I
went via Malaya Lubyanka. . 4 %
¥hy '
é I had a certain safe apartment (konspirativnaya Eyartira) when I
began to work in 1953; this ¥/ No. 7 was on Markhlevskiy Stregt

_ (ulitsa); it is parallel to Lubyanka.

R ' ’ One could go along Markhlevskiy Street then, but I went along....

A. ((Interrupts)) VWell, we have enough time ((to'talk)) about this
apartment No. 7 and Markhlevskiy Street.
{ Can you briefly explain to ne =-- begin from Malaya Lubyanka, stralght

BEETIRT 5 " SN

Sj' from Building 12 and up ~-- what was there:
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Let us finish with Puilding 12; further, the Yoscow Oblast ((x63

buildinz)), begins....

Opposite, opposite, ((is)) a noteworthy place, herec, oppositc the

Catholic church {(kostel).

So; what is before (perec) the church

Some Lind of low buildiny -- two floors, to nmy thinking.

Yhat is located there in it, what special ((thing)).

I do not i:now of anythinrs special.

i never was there.

To ny thinking, our houseieeping and supply oiffices (khozyaystvo)
were there: of the HVD-IGE2,

Further, let us go ((on)) teyond the church.

The usual buildings (Obycanyy dom); I mever went there to e¢ven one

of them....

On the left, on the right.

... Either on the left, ((or)) on the gight.
Nothing special.

Wothing special, noteworthy.

.;. There is nothing notevorthy.

Ko.
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You know, if I worked there Yor quite a length of tine and you worked

((there)) 11 years, I also had no special recason o o alonz this
strect =- let us say I did ((this)) two tines less, so -= hut, on
the basis of what I saw and viaat I know, it scess to me ({that))

you must bnow more than I, cspecially {{(concernin~s)}) more reccent

é
tines. i
! 3
Because in 11 years, not only in the way of woriz and cases, hbut B
sinply because it happened so (tal nozhet byt'), I rode along,
walked along ((this street)). ;
'
B. Xot nccessarily.
1t ((is just)) an alley (( dead end" - tupichek)), a little
through-street (pereulochek), idalaya Lubyania; if one has to go on
Malaya Lubyanka, then only (XG).
A. ...This alley, etc.; it is alongside the KGD and Building 2 apnd
Buildine 12 and ((the buildinz of the XG3 for)) Moscow Oblast and.... E
| g
g; .
B, ((Interrupts)) Well, and what of such (chto zh takogo) (XG)... it f
; is not necessary for you.... ‘
i ' I
{ A. Each XGB employee knows all of these buildings as ((he knows his own) ) %
! i
% fingers. %
{ : '
; that ((they are}), for what, where.
|
B. What I needed to know, I knew. i
A. ¥hy can you not explain this.
B. I have explained to you. i
5
¥hat I needed to know, I knew; I am explaining to you. é

A. And again the question: how ({(do you)) explain why {chto) you

cannot correctly say where the Personnel Directorate is situated, "

L x o

((why)) you cannot say that it is at the fifth entrance {podTyezd},

SEERE—
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({(can do)) so about other entrances:

I nust say that a part of vhat vou have said is the truth, as it

concerns 1953, approxi=mately.

B. Understand ((ne)):; how {({(is it that)) you do hot understand; you

are working in Central (Tscntral'nyy) DBuilding 2; I am working in
fuilding 2, so, there in the Old Building; do I go nuch, often, to
"the New Building’

Oy, Oy, Oy, O¥, OY.

Very rarcly.

For what is it necessary for mc to go to Building 12

If it was necessary for me to go to the Party Committee (Partkon),
I went to the Party Committee; if it was recessary for ne ((to go))
to Personnel - it was not necessary for me to go to Personnel, no
one phoned me; there was no need whatsoever for me to go to Personnel..
Vhere did I po.

1 went to the sixth entrance in Building 12 ~~ this is FINO; there,

© e —_—

they reccive monay and they write out travel documents there =—- I
went there. .

Row. i
i But, there is the éighth -; the Party Comnittee of the Komsonol

((i.c., the Zomsomol Committee, although B says, "Partkon Komsomola®™) ),

when I went in 1953-34, then, the Party Party Committee ((i.e., the

: Party Committee; B thus distinguishes it —- "Partkom Komsonol™)).

So, now, ({I went)) to the fourth entrance nost often, because ((I)T'
oo had (prikhodilos') to give assignments (zadaniye) to the Second

{ Special Department, to the Sixth Special Department -~ ((I went))

' here often.

I was at theréecond,entrance a féw times --.tais ((was)) about two
or three before ((my)) departure abroad; ({that is)) all.

There was no further necessity ((for me)) to go to Bdilding 12.
Absolutely none.

L

jA. You say that you went to the Operational Bquipment Directorate .

6Ny

&

(Upravleniye Operativnoy Tekhniki) ({(i.e., the Operational-Technical

SR
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skt ( (4, 0. 4 the ‘Operational~Technical Directorate,- 01U)), and .so.

B. Yes.

A. If you vent there, often zave ((ticm)) assicnnents, cte., then how
-2

do you cxnlain that you do not know General SAVCIEN.IO, Ivan

Tikhonovich; how do you ciplain this . : 3
B. I do not now, I do not know SAVCHILIO,

A. I do not sce any basis, iI you lnow, there is no scnse and no basis

((for you)) not to tall:r atout this,

B, I ¢do not iinowv.

I ((just)) now said: I went....
A. He is not decad; he was there, he is thacre.

B. ((¥ait)) one minute. §
I am t2lling you ((that)) I went to the Second Special Department;'
to whom did I give assignments.

| Well, the first year, 1953 -- to KARASEV, personally to the Chief

s o P - g e

of the Sccond Special Department; taen, later, to ZABOLOTHYY .

To the Sixth Special Departnent -- to SHCHIXOCHIKHIK, to SHCHIXOCHIKHIN
I To whom else... well, you go, in the Second Special Department, to
“Marusya'", YANICHEV, BORISENKO, you go to these ((pe}sons)).

((That is)) ali.

In 1962-63,. I went a few times to PATRUKHIN... from the chiefs of

the OTU; ((that is}) all.

To whom. else did I go:

(26) . - y

A. For our next conversation, I want you to think a iittle about

these questions of which we have talked today.

WAL BIANAM HAS 3T s

I consider it a direct necessity to return again to thenm,

—SEeRET—

AP e
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R

B.

A,

‘But I have told you only that vhich I remember.

Please. - B e

ot v

1 taink that we tried very hard to introduce order in the questions
and answers, but I do not see that you {(In znglish:}) clcar up

everything.
Too bad (Naprasno), too bhad.

I congider that you -- despite some truthfulmness in your statenents,
in the testimony which you give, etc. «- are irclined, anyvay, for
some reason unknown to me ((not to tell the {-uth)) -- cither you
are not telling the truth or you do not know {({the answers to))
those questions which one would know ((how to)) answer just like

taat ((Snaps fingers))....
{(Interrupts)) That which I know, I answer,.

... Without any hesitation.

In addition, you make ({what}), in your view, perhaps, if seems,
((are)) small mistakes, but in my view —w Qery large ((ones)) ==
when, for example, you say ((that)) ROZHENKO ((was)) at the eighth é

entrance, where he never was (gde on nikogda ne sidel).

I do not know.

I saw the Personnel man (kadrovik) only at the eightﬁ {(entrance)).

I would not want our more or less friendly conversation to change to
a stronger course {(ruslo).

I would consider it useful that you -think ((about this)). ' : : 5?»

.

I have told you that, you see what -— you already put the question
so (tak)... absolutely not believing....

¥ell, I cannot.... s b¢g¢4ﬁ”

RO s oo AV

What I know, I tell (XG).

SERREE

P

e
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is to help you and to help my colleagues in some mcasure,vthougé :
they z;c fully convinced and have their {({(own)) correcct oplnioh:

I think {schitat') that you should think in genefal about that

i -
;

position in which you find yourself (nakhodit'sya).

And when we talk about ({(some)) questions, if they ({i.c., the j

Libmat oo

answers)) are not known to you, it will be ruch sinpler to say that

%

*Y was not there and I do not xnow than to drag in, or to do
something like that, your ((own)) conclusions, such as: "I imagine"
or "I think',

Everyone can imagine and can lie....

B. Dut that is the reason; you asx ne, but I tell you that I do not

know, but I imagine so... thus.
A. DBecause imagination soaetimes can misinform (dezinformirovat'}....

B. So, I cmphasized to you: "It is my imagination” (2G)... ((at)) !
this pmoment, when I have explaihed it to you, I have said that 1 g ,}

do not know exactly, I can only say "imagination”.

A. One cannot, for example, believe -~ if a person has worked ((there))
1! years and knows that he began {({work}) im 1233; 5 person who has
worked there canoot say that, at the eighth entrance, he was in the
Personnel Department, which never was there ((at the eighth entrance)).
B, Well, if 1 went, ((if)) i had these conversations there.... v 1
| Before my entrance (postupleniye) ((on duty)), precisely ({(at that '
time of entr;nce on duty)), and {({(even)} now a paft {chast') of .f j

Personnel is there, it is (sidyat) {{there)).

A, V¥hat - théy did not want to let you in the Personnel Department

and a Personnel man went to the Party Committee (Partkom) or the

Komgonol. . .:

P | . .
IR - STV RN PR

B. ((Interrupts)) Lord, deliver ((me)); Lord, deliver ((me)); I even

6
2. cab

BTN pensand
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had.po. mh.ido&-(predsmuniye)né(tlutmsuch«nMWso

LHE ST L TR

. agreement and find a common language;

because I saw the office (rabochaya obstanovka), I saw {(that)} - - é.~-'
4 or J officers sit in the office, they have mpers on the desk..

what.

No {{(that was no“ the case)).

I think that we will stop on this ((point)) today.

m
R
ki

I think we will meet again.

I would likec to say only one ({thing)).

That my, it was, it was my sincere wish to say, hiding nothing..

((In Znglish)) Well,

between us, it secems not conpletely so to me,

Dut for me.,. there is no reason ¢f any kind to hide something or

to conceal something such.
{({(XG -~ A and B speak at the same time))

..If one has absolutely no reason of any kind, or if there are such i

reasons, I would like to hear these reasons.

Really, for me there is absolutely no reason of any kind, no wish

of any kind to tell you lies (nepravdu) and to hide something.

But after our conversation of today, the first, I can tell you s ,;“fv,vw;
straight out ((that it is)) ny impression that you probably must ) A

think very, very much before we really. will come to a common.

Because I have come not {({just)}) to spend time and not to busy myself
with nonsense.

1 do not want to say that what you sald today is nonsense or iies,

etc.; a part of what yoﬁ said today, etc., is the truth and e

absolutely no one will deay it.

But a number of moments of which you have spoken, etc., one cannot
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Y6t pass . . : T— a——

B, fou are frec to have any opinion.

- % .hég

A, I want to say that if you say, 'You arc free*, etc., of course, I

i

. . |

am free, but I do not want to think this way {tak), as I want.... S
!

]

S Cded o pha ettt

B, ({(Interrupts)) I do not want you to think....
{(3G; A and B speak at the same time.))

A, I( we ((have)), for example, somewvhere a question arises, a question
arises, etc., some kind of nisunderstanding, as, say, with regard
to the Personnel Dzpartment or with SAVCHENIO there and others, etc.,
I would wish that the person who has worked in !loscow in the Organs
of the KGB, as he says, for 1l years, would give me a more or less

plausible explanation, ((other)) that that which he has given ne,

B, VWe are at the greatest impasse,.

PN TRESURE Y P TR

e e
e

A, As I said, it ({is)) so¢ simple.

We can continue our conversation for quite a2 long time and I can ~%

tell you directly that I am here, really, I want to establish the
% truth.
¥here there is a lie or for some reason you have fougqlit necessary
to say other than what you wish or {(other than))} what is ({so)})

i % in fact, you can, without any fear, say that.... - A AR

((XG; A and B speak at the same time.))

...Where you are inclined to be in such a position, as ((that in

vhich)) you began today, and not give more or less plausible f i

explanations on a number of questions, I think that....

({(XG; A and B speak at the same time.))

FEN .
'
X W |
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A.

Br-regou-think—(schitat*ythat I have-Tied to you;

Good-~by .

telling you the truth, then why do you talk with ne.

If you think so.

"I already have cmphasized that nuch of what you have said is

i
plausible. :
Well, so == I have not lied (sovrat') to you, I have not lied

{(solpat'}; not at all,
Too bad you are this way (¥aprasno Vy takj.

Well, what, then.

I think it is not necessary to be upset (nervnichat’'), to take

offense, etc.

¥hat offense.

((XG; A an¢ B speak at tl:2 same time.)})

I you really are inclined....

I really ({(am so)) inclined, and I really wanted....

...Some kind of help, that I would help clean up this case (delo),
in which there is so much dirt, etc.

I think that you must thinz ((about this)) today and decide.

Perhaps you yourself will begin to tell another story (tema) tomorrow. . gw;

Good-by .

" abso- g ot

'((End of Reel #2; End of Session #1))




